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 vandie B by the
Staatspresident van die Republiek van Sm'd-Aﬁ‘ika ; State Pres:deut of the Republic of Soutb Africa
No. R. 106, 1990 ” | No.R. 106, 1990

WYSIGINGSWET OP MANNEKRAGOPLEI-
DING, 1990 (WET No. 39 VAN 1990)

Kragtens artikel 54 van die Wysigingswet op Man-
nekragopleiding, 1990 (Wet No. 39 van 1990), bepaal
ek hierby 1 Julie 1990 as die datum waarop genoemde
Wet in werking tree.

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek |-

van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Veertiende
dag van Junie Eenduisend Negehonderd-en-negentig. -

F. W.DE KLERK,
Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-Kabinet:

E. VAN DER M. LOUW,
Minister van die Kabinet.

No. R. 108, 1990
RADIOWYSIGINGSWET, 1990
(WET No. 24 VAN 1990)

Kragtens artikel 8 van die Radiowysigingswet, 1990
(Wet No. 24 van 1990), bepaal ek hierby 2 Julie 1990 as
die datum waarop genoemde Wet in werking tree.

Gegee ondermy Hand en die Sel van die Republiek
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Een-en-twin-
tigste dag van Junie Eenduisend Negehonderd-en-
negentig.

F. W.DE KLERK.

Staatspresident.

Op las van die Staatspresident-in-Kabinet:
D.J. DE VILLIERS,

Minister van die Kabinet.

978—A

MANPOWER TRAINING AMENDMENT ACT ,
1990 (ACT No. 39 OF 1990)

Under section 54 of the Manpower Training Amend-
ment Act, 1990 (Act No. 39 of 1990), I hereby deter-
mine 1 July 1990 as the date on which the said Act shall
come into operation.

Given under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Cape Town on this Fourteenth day
of June, One thousand Nine hundred and Ninety.

F. W.DE KLERK,
State President.
By Order of the State Presndent»m-Cabmet

E. VANDER M. LOUW,
Minister of the Cabinet.

.| No.R. 108, 1990 .

RADIO AMENDMENT ACT, 1990
e (ACT No. 24 OF 1990)

Under section 8 of the Radio Amendment Act, 1990 -
(Act No. 24 of 1990), I hereby determine 2 July 1990 as
the date on’ which the said Act shall come into opera-
tion.

Given under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Cape Town this Twenty-first day of
June, One thousand Nine hundred and Ninety.

F. W.DEKLERK,
State President. -

By Order of the State President-in-Cabinet:
D.J. DE VILLIERS,

- Minister of the Cabinet.

12554—1
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GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

GOVERNMENT NOTICES

ADMINISTRASIE:
VOLKSRAAD

DEPARTEMENT VAN ONDERWYS EN
KULTUUR

No. R. 1477 29 Junie 1990

WYSIGING VAN REGULASIES BETREFFENDE
DIE REGISTRASIE VAN EN GELDELIKE
TOEKENNINGS AAN PRIVATE SKOLE

Die Minister van Onderwys en Kultuur het kragtens
artikel 9 van die Wet op Private Skole (Volksraad),
1986 (Wet No. 104 van 1986), die regulasies afgekondig
by Goewermentskennisgewing No. R. 2281 van 31 Ok-
tober 1986, gewysig soos uiteengesit in die Bylae.

BYLAE

1. In hierdie Bylaec beteken die uitdrukking “die
Regulasies” die lasies afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing No. R. 2281 van 31 Oktober 1986.

2. Regulasie 2 van die Regulasies word hierby gewy-
sig deur paragraaf (f) van subregulasie (2) deur die
volgende paragraaf te vervang:

“(f) meer as die helfte van die leerlinge wat tot
sodanigf::’ skool toegelaat is moet Blankes
wees: Met dien verstande dat die Onder-
wyshoof in uitsonderlike gevalle waar daar
volgens sy oordeel voldoende redes daarvoor
bestaan, kan dkeur dat daar van hierdie
voorwaarde afgewyk word in die mate wat hy
bepaal, welke goedkeuring die Onder-
wyshoof te enigertyd geheel na eie goed-
dunke, kan terugtrek;”.

ADMINISTRATION: HOUSE OF
ASSEMBLY

DEPARTMENT OF EDUCATION AND
CULTURE

Ne. R. 1477 29 June 1990

AMENDMENT OF REGULATIONS REGARDING
THE REGISTRATION OF AND FINANCIAL
GRANTS TO PRIVATE SCHOOLS

The Minister of Education and culture has under
section 9 of the Private Schools Act (House of Assem-
bly), 1986 (Act No. 104 of 1986), amended the regula-
tions promulgated by Government Notice No. R. 2281
of 31 October 1986, as set out in the Schedule.

SCHEDULE

1. In this Schedule the expression “‘the Regulations”
means the Regénlations published by Government
Notice No. R. 2281 of 31 October 1986.

2. Regulation 2 of the Regulations is hereby
amended by the substitution for paragraph (f) of sub-
regulation é) of the following paragraph:

“(f) more than half of the pupils admitted to such
school shall be Whites: Provided that the
Head of Education may in exceptional cases
where in his opinion sufficient reasons exist
therefor, approve a deviation from this condi-
tion to the extent determined by him, which
approval the Head of Education may with-
draw at any time at his sole discretion;”.

DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No. R. 1381 29 Junie 1990
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/266)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hier-
mee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aange-
toon.

DEPARTMENT OF FINANCE
No. R. 1381 29 June 1990
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/266)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

G. MARAIS, G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies. Deputy Minister of Finance.
BYLAE
Statis-
T 2 . ; Anno-
Pos Subpos Artikel Beskrywing tiese Skaal van Reg .

St Eenheid i

39.14 Deur in subpos No. 3914.00.65, toetssyfer ‘9" deur

toetssyfer “3” te vervang.
39.17 Deur in subpos No. 3917.10.20, toetssyfer “2" deur

toetssyfer “9™ te vervang.
toetssyfer 4™ te vervang.
toetssyfer “5" te vervang.

toetssyfer “2” te vervang.

toetssyfer 7" te vervang.

Deur in subpos No. 3917.21.20, toetssyfer 3" deur
Deur in subpos No. 3917.29.40, toetssyfer “7" deur
Deur in subpos No. 3917.29.50, toetssyfer “9” deur

Deur in subpos No. 3917.29.70, toetssyfer 6" deur
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Pos

; Artikel Beskrywing

Statis-

tiese.
Benheld

. Skaal van Reg

39.18

39.19

Deur in subpos No. 3917.29.80, toetssyfer “2” deur
toetssyfer “4” te vervang. ;

Deur in subpos No. 3917.31.10, toetssyfer “0” deur
toetssyfer “7" te vervang.

Deur in subpos No. 3917.31.20, toetssyfer “7” deur
toetssyfer “4” te vervang.

Deur in subpos No. 3917.31.50, toetssyfer “5” deur )

toetssyfer “6” te vervang.
Deur in subpos No. 3917.31.60, toetssyfer “1” deur
toetssyfer “3” te vervang.
Deur in subpos No. 3917.31.70, toetssyfer “2” deur
toetssyfer “0” te vervang.
Deur in subpos No. 3917.31.75, toewsyfer “3” deur
toetssyfer “1” te vervang.
Deur in subpos No. 3917.31.80, toetssyfer “4” deur
toetssyfer “8” te vervang.
Deur in subpos No. 3917.31.85, toetssyfer “8” deur
toetssyfer “9” te vervang.
Deur in subpos No. 3917.39.10, toetssyfer “1”* deur
toetssyfer “8” te vervang.
Deur in subpos No. 3917.39.15, toetssyfer “8™ deur
toetssyfer “9” te vervang.

" Deur in subpos No. 3917.39.20, toetssyfer 3" deur

toetssyfer “5” te vervang.

‘Deur in subpos No. 3917.39.35, toetssyfer “0” deur

toetssyfer “3" te vervang.
Deur in subpos No. 3917.39.40, toetssyfer “6” deur
toetssyfer “0” te vervang,.
Deur in subpos No. 3917.39.45, toetssyfer “2” deur
toetssyfer “0” te vervang.

" Deur in subpos No. 3917.39.50, toetssyfer “3” deur

toetssyfer “7" te vervang.
Deur in subpos No. 3917.39.55, toetssyfer “4” deur
toetssyfer “8” te vervang.

‘Deur in subpos No. 3917.39.60, toetssyfer *“5” deur |

toetssyfer “4" te vervang.
Deur in subpos No. 3917.39.65, toetssyfer “9” deur

‘toetssyfer “‘5" te vervang.

Deur in subpos No. 3918.10.10, toetssyfer “9” deur
toetssyfer “5" te vervang.
Deur in subpos No. 3918.10.20, toetssyfer *6” deur
toetssyfer “2" te vervang.
Deur in subpos No. 3918.10.40, toetssyfer “0” deur
toetssyfer “7" te vervang.
Deur in subpos No. 3918.10.45, toetssyfer *“7" deur
toetssyfer “‘8" te vervang.

Deur in subpos No. 3918.10.50, toelssyfcr “8" deur
toetssyfer “4" te vervang.

'Deur in subpos No. 3918.10.75, toetssyfer “9” deur

toetssyfer “2" te vervang. .

Deur in subpos No. 3918.90.10, toetssyfer *5” deur
toetssyfer “1” te vervang,

Deur in subpos No. 3918.90.20, toetssyfer “3” deur
toetssyfer 9" te vervang.

Deur in subpos No. 3918.90.30, toetssyfer “4™ deur
toetssyfer 6" te vervang.

Deur in subpos No. 3918.90.40, toetssyfer “0“ deur
toetssyfer “3" te vervang.

Deur in subpos No. 3918.90.50, toetssyfer “1™ deur
toetssyfer 0" te vervang.

Deur in subpos No. 3918.90.90, toetssyfer “1” deur
toetssyfer “8” te vervang.

Deur in subpos No. 3919.10.03, toetssyfer “9” deur
toetssyfer “6™ te vervang.
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Pos Subpos

Artikel Beskrywing

tiese
Eenheid

Skaal van Reg

Anno-
tasies

Deur in subpos No. 3919.10.05, toetssyfer “9"” deur
toetssyfer 2" te vervang.

Deur in subpos No. 3919.10.07, toetssyfer “3" deur
toetssyfer “9” te vervang,.

Deur in subpos No. 3919.10.10, toetssyfer “6” deur
toetssyfer “9” te vervang.

Deur in subpos No. 3919.10.13, toetssyfer “7" deur
toetssyfer “3” te vervang.

Deur in subpos No. 3919.10.55, toetssyfer “2” deur
toetssyfer “9” te vervang.

Deur in subpos No. 3919.10.57, toetssyfer “7” deur
toetssyfer “5” te vervang.

Deur in subpos No. 3919.10.60, toetssyfer “3" deur
toetssyfer ““5” te vervang.

Deur in subpos No. 3919.90.03, toetssyfer & & deur
toetssyfer “2" te vervang.

Deur in subpos No. 3919.90.05, toetssyfer “5” deur
toetssyfer “9” te vervang.

Deur in subpos No. 3919.90.10, toetssyfer “2” deur
toetssyfer “5” te vervang.

Deur in subpos No. 3919.90.13, toetssyfer “3” deur
toetssyfer “‘9" te vervang.

Deur in subpos No. 3919.90.15, toetssyfer “9” deur
toetssyfer “'6” te vervang.

Deur in subpos No. 3919.90.17, toetssyfer “6" deur _

toetssyfer “2” te vervang.

Deur in subpos No. 3919.90.20, toetssyfer_“4" deur
toetssyfer “2” te vervang.

Deur in‘subpos No. 3919.90.23, toetssyfer “0” deur
toetssyfer 7" te vervang.

Deur in subpos No. 3919.90.33, toetssyfer “8” deur
toetssyfer “4” te vervang. -

Deur in subpos No. 3919.90.35, toetssyfer “4” deur
toetssyfer “0” te vervang.

Opmerking. —Sekere toetssyfers word reggestel.

SCHEDULE

Head-

ing Subheading

oo

Article Description

Statis-
tical
Unit

Rate of Duty

Annota-
tions

39.14

39.17

By the substitution in subheading No. 3914.00.65 for
check digit “9" of checkdigit “‘3".
By the substitution in subheading No. 3917.10.20 for

“check digit “2" of check digit “9"".

By the substitution in subheading No. 3917.21.20 for
check digit “3” of check digit “4”.

By the substitution in subheading No. 3917.29.40 for
check digit “7” of check digit “5”.

By the substitution in subheading No. 3917.29.50 for
check digit 9™ of check digit “2".

By the substitution in subheading No. 3917.29.70 for
check digit “6” of check digit “7". '

By the substitution in subheading No. 3917.29.80 for
check digit “2” of check digit “4”.

By the substitution in subheading No. 3917.31.10 for
check digit “0” of check digit “7". 2

By the substitution in subheading No. 3917.31.20 for
check digit “7" of check digit “4™.

By the substitution in subheading No. 3917.31.50 for
check digit “3” of check digit “6”.

By the substitution in subheading No. 3917.31.60 for
check digit “1" of check digit “3”.

By the substitution in subheading No. 3917.31.70 for

~check digit “2” of check digit “0”.
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ing

Subheading

oo

Article Description

Statis-
tical
Unit

Rate of Duty

Annota-
tions

39.18

39.19

By the substitution in subheading No. 3917.31.75 for
- check digit “3"” of check digit “1”.

By the substitution in subheading No. 3917.31.80 for
check digit “4” of check digit “8".

By the substitution in subheading No. 3917. 31 85for |

check digit “8” of check digit “9”.
By the substitution in subheading No. 3917.39.10 for
check digit “1” of check digit “8”.

" By the substitution in subheading No. 3917.39.15 for

check digit “8” of check digit “9”.
By the substitution in subheading No. 3917.39.20 for
check digit “3” of check digit “5”.
By the substitution in subheading No. 3917.39.35 for
check digit “0" of check digit “3”.
By the substitution in subheading No. 3917.39.40 for
check digit “6” of check digit “0"".
By the substitution in subheading No. 3917. 39 45 for
check digit “2” of check digit “0”.
By the substitution in subheading No. 391? 39.50 for
check digit “3” of check digit *“7”.
By the substitution in subheading No. 3917 39.55 for

“ check digit “4” of check digit “8".
- By the substitution in subheading No. 3917.39.60 for

check digit “5” of check digit “4”. _
By the substitution in subheading No. 3917.39.65 for
check digit “9” of check digit “5”.

By the substitution in subheading No. 3918 10.10 for
- check digit “9” of check digit “5”.

'|. By the substitution in subheading No. 3918.10.20 for
- check digit “6” of check digit “2".

By the substitution in subheading No. 3918.10.40 for-

check digit “0” of check digit “7”.

By the substitution in subheadmg No. 3913 10 45 for
check digit “7” of check digit “8”.

By the substitution in subheading No. 3918.10.50 for
check digit “8” of check digit “4”.

By the substitution in subheading No. 3918.10.75 for
check digit *“9” of check digit “2”.

By the substitution in subheading No. 3918.90.10 for
check digit “5” of check digit “1”. _

By the substitution in subheading No. 3918.90.20 for
check digit 3" of check digit “9”. . )
By the substitution in subheading No. 3918.90.30 for
check digit ““4” of check digit “6”. _

By the substitution in subheading No. 3918.90.40 for
check digit “0” of check digit “3”.

By the substitution in subheading No. 3918.90.50 for
check digit “1” of check digit “0"”.

By the substitution in subheading No. 3918.90.90 for
check digit “1” of check digit “8”.

By the substitution in subheading No. 3919.10.03 for
check digit “9” of check digit “6™.

By the substitution in subheading No. 3919.10.05 for
check digit “9” of check digit “2”.

By the substitution in subheading No. 3919.10.07 for
check digit 3" of check digit “9”.

By the substitution in subheading No. 3919. 10 10 for
check digit “6” of check digit “9”.

By the substitution in subheading No. 3919.10.13 for
check digit “7” of check digit “3".

By the substitution in subheading No. 3919.10.55 for
check digit “2"” of check digit “9”. =

By the substitution in subheading No. 3919.10.57 for
check digit “7" of check digit “5”.
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Head-
ing

Subheading

on

Statis-
tical

Article Description
. Unit

Rate of Duty

aons

By the substitution in subheading No. 3919.10.60 for
check digit 3" of check digit “5".

By the substitution in subheading No. 3919.90.03 for
check digit “9” of check digit “2”.

By the substitution in subheading No. 3919.90.05 for
check digit “5” of check digit “9”. _

By the substitution in subheading No. 3919.90.10 for
check digit “2” of check digit “5".

By the substitution in subheading No. 3919.90.13 for
check digit “3” of check digit “9”.

By the substitution in subheading No. 3919.90.15 for
check digit “9” of check digit “6”. .

By the substitution in subheading No. 3919.90.17 for
check digit “6” of check digit “2”. _

By the substitution in subheading No. 3919.90.20 for
check digit “4”" of check digit “2". _
By the substitution in subheading No. 3919.90.23 for
check digit “0” of check digit “7”. -

By the substitution in subheading No. 3919.90.33 for
check digit “8” of check digit “4”.

By the substitution in subheading No. 3919.90.35 for .
check digit “4” of check digit “0”.

Note. —Certain check digits are rectified.

No. R. 1382

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/267)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hier-
mee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aange-

29 Junie 1990 | No. R. 1382

29 June 1990

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/267)

. Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule 1 to- the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

toon.
G. MARALIS, G.MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies. Deputy Minister of Finance.
BYLAE
Pos Subpos | ¥ Artikel Beskrywi ey Skaal van Re Anno-
3 el Beskrywing tiese van Reg :
5 Eenheid tasies
40.10 Deur subpos No. 4010.10.90 deur die volgende te ‘
vervang:
“90) 6 “Ander kg 20%™
Opmerking. —Die skale van reg op sekere dryfbande en -bandmateriaal, van gevulkaniseerde rubber, word teen 20% gelykgestel.
SCHEDULE
Head- | g pheading | & Article Description o Rate of Dut Annota-
40.10 By. the substitution for subheading No. 4010.10.90 of
the following:
“90! 6 Other kg 20%™

Note. —The rates of duty on certain transmission belts and belting, of vulcanised rubber, are equalised at 20%.
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No. R. 1383
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/268)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Ak‘{,’yn'swet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hier-

mee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aange-
toon.

29 Junie 1990

No. R. 1383 , 29 June 1990
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 -

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/268)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby
ame_nded to the extent set out in the Schedule hereto.

G. MARALIS, . G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies. Deputy Minister of Finance.
BYLAE )
- Statis-
Pos. Subpos | 1 Artikel Beskrywing tiese Skaal van Reg =g
3 Hae
61.13 _ Deur pos No. 61.13 deur die volgende te vervang:
“61.13 | 6113.00 Kledingstukde, van brei- of hekelstowwe van Pos No.
59.03, 59.06 of 59.07 gemaak. .
6113.00.10 2 | Kledingstukke, van brei- of hekelstowwe van pos No. getal 30% of 5300
59.06 gemaak | ckgmin70%
20 | 4 | Kledingstukke, van brei- of hekelstowwe van pos No. | “getal 30% of 5000
59.03 of 59.07 gemaak = | c/kg min 70%”
Opmerkings. —Pos No. 61.13 word herskryf.
SCHEDULE
' ' Statis-
Head- . C. " o : ! 2
inag Subheading D _ Al:tlclc Desmptwn _ it}cn::lt b Rate of Duty Am
61.13 By the substitution for headmg No. 61 13 of the fol-
i lowing:
“61.13 6113.00 Garments, made up ﬁkmul or cror.hmd l’abrics of
d : Heading No. 59.03, 59.06 or 59.07 - :
6113.00.10 2 | Garments, made up of knitted or crocheted fabrics of no. 30% or 5300
: - | heading No. 59.06 , c/kg less 70%
20 4. | Garments, madeupofkmttedorcrochctediabmsof 'mo. = | 30% or 5000
I:eadmgNo 59.03 or 59.07 c/kgless 70%™
Note. —Heading No. 61.13 is restated. .
No. R. 1384 29 Junie 1990 | No. R. 1384 29 June 1990

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VANBYLAE 1 (No. 1/1/269)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee

- CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/269)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby

gewysig in die mate in die Bylae iervan aangetoon. amended to the extent set out in the Schedule hereto.
G. MARAIS, G. MARALIS, o
Adjunk-minister van Finansies. Deputy Minister of Finance.
' ' BYLAE o
Pos Subpos S, Artikel Beskrywing Sé';?lmﬁe Skaalvan Reg | Annotasies
84.06 Deur pos No. 84.06 deur die volgende te vervang:
“84.06 . Stoomturbines en ander dampturbines,

8406.1 Turbines:

8406.11 6 Vir skeepsaandrywing: getal iy

8406.19 7 Ander getal vry

840690 | 6 Onderdele vry”

Opmerking. —Pos No. 84.06 word herskryf en die skale van reg op turbines vir skeepsaandrywing, spoorwegiokomotlefkragecnhede en
turbines vir mynboudoeleindes, en onderdele daarvoor, word na vry verlaag.
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SCHEDULE
Heading | Subheading | S Article Description Statistical | RateofDuty | Amnote-
84.06 By the substitution for heading No. 84.06 of the follow-
ing:

“84.06 Steam turbines and other vapour turbines.

8406.1 Turbines:

8406.11 6 For marine propulsion no. free

8406.19 7 Other . no.  free

8406.90 6 Parts free”

Note.—Heading No. 84.06 is restated and the rates of duty on turbines for marine propulsmn rai]way locomotive power units and turbines for

mining purposes, and parts therefor, are reduced to free.

No. R. 1385 ) _ 29 Junie 1990
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/270)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hier-
mee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aange-
toon. :

No. R. 1385 29 June 1990
- CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/270)

‘Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

G. MARAIS, .G. MARALIS,
Adjunk-minister van Finansies. Deputy Minister of Finance.
BYLAE
' Statis- ;
T. . : : . Anno-
Pos Subpos Artikel Beskrywing tiese Skaal van Re; :
e 3. : Eenheid --g tasies
84.07 Deur subpos No. 8407 32 deur die volgende te ver-
vang:
“8407.32 5 Met ’'n silinderinhoud van meer as 50 ¢cm® maar | = getal 20%™
hoogstens 250 cm® :

Opmerking. —Die ultwerﬁng van hierdie wysiging is dat die skaal van reg op vonkomstekmgbwederkcnge suierenjins met ’n silinderinhoud
van meer as 50 cm® maar hoogstens 250 cm’®, wat vitkenbaar is vir gcbrmk met trekkers (uitgesonderd padtrekkers), van vry na

20% verhoog word.
"SCHEDULE
Head- | g, pheading | & Asficlé Descéipion g Rate of Dut Annota-
ing 2 | D. Unit y tions
84.07 By the substitution for subheading No. 8407.32 of the
following: '
“8407.32 5 -Of a cylinder capacity exceeding 50 cm® but not | - no. 20%™
exoeedmg 250 cm’

Note. —The effect of this amendment is that the rate of duty on spark ignition reciprocating piston engines of a cylinder capacity exceeding 50
cm?® but not exceeding 250 cm?, for use with tractors (excluding road tractors), is increased from free t0 20%.

No. R. 1386 29 Junie 1990
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/271)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hier-
mee gewysig in die mate in die Bylae hiervan aange-
toon.

G. MARAIS, _
Adjunk-minister van Finansies.

No. R. 1386 29 June 1990
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/271)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

G. MARALIS,
Deputy Minister of Finance.
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BYLAE
' Statis-
T. . . . Anno-
Pos Subpos Artikel Beskrywing: tiese Skaal van Reg :
B 5 Eenheid tasies
84.81 Deur subpos No. 8481.80.03 deur die volgende te
vervang: :
“03| 3 Ander druk- of vloeibeheerkleppe, outomaties getal vry”’
Opmerking. —Die omyang van subpos No. 8481.80.03 is nou beperk tot outomatiese druk- of vloeibeheerkleppe.
SCHEDULE
Head- | @, ‘ - Statis: © | Annota-
ing Subheading | ' Article Description {_11?1]1: Rate of Duty Hois
84.81 By the substitution for subheading No. 8481.80,03 of
: the following:
“03| 3 Other pressure or flow control valves, automatic no. free”
Note.—The sccfcpe of subheading No. 8481.80.03 is now restricted to automatic pressure or flow control valves.
No. R. 1387 29 Junie 1990 | No. R. 1387 29 June 1990

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/111)
Kragtens artikel 48A van die Doeane- en Aksynswet,
1964 —

1; word Bylae 3 by e‘noemde. Wet hiermee gewysig
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon; en

2. word hierdie wysiging, vir sover dit betrekking
het op tariefpos No. 7117.90 in kortingitem
312.01, geag op 1 Januarie 1988 in werking te

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/111)

Under section 48A of the Customs and Excise Act,
1964—
1. Schedule 3 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto; and
2. this amendment, in so far as it relates to tariff
heading No. 7117.90 in rebate item 312.01, shall
be deemed to have come into operation on 1

getree het. January 1988.
‘G. MARALIS, G. MARAIS,
Adjunk-minister van Finansies. Deputy Minister of Finance.
BYLAE
I 1 m
i Annota-
Korting- Tarief- Korting- T. : Mate van sies
item pos kode S. Reskipaig Korting
312.01 - Deur tariefpos No. 39.26 deur die volgende te vervang: .
“3926.90 01.06 68 Gespes, soolrand- en kantstroke, van plastieke Volle reg”
Deur na tariefpos No. 70.18 die volgende in te voeg:
“7117.90 01.06 61 Nagemaakte juweliersware van plasticke Volle reg”

Opmerking. —Die uitwerking van hicrdie wysiging is dat die voorsiening vir 'n korting op reg op ornamente van plastieke vir die vervaardiging
van skoeisel, van tariefpos No. 39.26 oorgedra word na tariefpos No. 7117.90 met terugwerkende krag tot 1 Januarie 1988.

SCHEDULE
I I I
Reb Tariff Reba C o
ate ari ebate : e Extent of tions
Item Heading | Code | D. Description. Rebate
312.01 By the substitution for tariff heading No. 39.26 of the
following: :
*3926.90 01.06 68 Buckles, welding and randing, of plastics Full duty”
. " By the insertion after tariff heading No. 70.18 of the
following:
“7117.90 01.06 61 Immitation jewellery of plastics Full duty™

Note. —The effect of this amendment is that the provision for a rebate of duty on ornaments of plastics for the manufacture of footwear is
transferred from tariff heading No. 39.26 to tariff heading No..7117.90 with retrospective effect to 1 January 1988.
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No. R. 1418 29 Junie 1990

WET OP STREEKSDIENSTERADE, 1985
(WET No. 109 VAN 1985)

BEKENDMAKING VAN TARIEF

BREERIVIER STREEKSDIENSTERAAD

Ek, Barend Jacobus du Plessis, Minister van Finan-
sies, maak, kragtens die bevoegdheid my verleen in die
omskrywing van, onderskeidelik, “‘streeksdienstehef-
%g” en “streeksvestigingsheffing” in artikel 1 van die

et o
1985), hierby bekend dat die Breérivier Streeksdienste-
raad met my instemming die tarief vir die berekening
van—

(a) die streeksdiensteheffing in sy streek ver-
hoog het vanaf 0,25 persent na 0,30 persent van die
bedrag waarop sodanige streeksdiensteheffing in-

evolge die kennisgewing bedoel in artikel 12 (1)
%b) van die genoemde Wet bereken moet word; en

(b) die streeksvestigingsheffing in sy streek ver-
hoog het vanaf 0,10 persent na 0,15 persent van die
bedrag waarop sodanige streeksvestigingsheffing
aldus bereken moet word.

Die verhoogde heffings is betaalbaar met ingang van-
af 1 Julie 1990.

B.J. DU PLESSIS,
Minister van Finansies.

No.R. 1419 29 Junie 1990

WET OP STREEKSDIENSTERADE, 1985
(WET No. 109 VAN 1985)

BEKENDMAKING VAN TARIEF

NOORD-TRANSVAAL STREEKSDIENSTE-
RAAD

Ek, Barend Jacobus du Plessis, Minister van Finan-
sies, maak, kragtens die bevoegdheid aan my verleen in
die omskrywing van, onderskeidelik, “streeksdienste-
heffing” en “streeksvestigingsheffing” in artikel 1 van
die Wet op Streeksdiensterade, 1985 (Wet No. 109 van
1985), hierby bekend dat die Noord-Transvaal
Streesdiensteraad met my instemming die korting aan
boerdery-
ondernemings soos voorgeskryf in Goewermentsken-
nisgewing No. 589 van 31 Maart 1988, vanaf 50 persent
na 25 persent verminder het.

Die gewysigde tariefstruktuur sal met ingang vanaf
1 Julie 1990 in werking tree.

B. J. DU PLESSIS,
Minister van Finansies.

Streeksdiensterade, 1985 (Wet No. 109 van’

No. R. 1418 29 June 1990

REGIONAL SERVICES COUNCILS ACT, 1985
(ACT No. 109 OF 1985)

PUBLICATION OF RATE

BREERIVIER REGIONAL SERVICES COUNCIL

I, Barend Jacobus du Plessis, Minister of Finance,
hereby make known, under the powers vested in me in
the definition of “regional services levy” and “‘regional
establishment levy”, respectively in section 1 of the
Regional Services Councils Act, 1985 (Act No. 109 of
1985), that the Breérivier Regional Services Council
has, with my concurrence, determined the rate for the
calculation of —

(a) the regional services levy in its region, to be
increased from 0,25 per cent to 0,30 per cent of the
amount on which such regional services levy is to
be calculated in terms of the notice referred to in
section 12 (1) (b) of the said Act; and

(b) the regional establishment levy in its region,
to be increased from 0,10 per cent to 0,15 per cent
of the amount on which such regional establish-
ment levy is to be so calculated:

The increased levies are payable with effect from
1 July 1990.

B. J. DU PLESSIS,
Minister of Finance.

No. R. 1419 29 June 1990

REGIONAL SERVICES COUNCILS ACT, 1985
(ACT No. 109 OF 1985)

PUBLICATION OF RATE

NORTHERN TRANSVAAL REGIONAL
SERVICES COUNCIL

I, Barend Jacobus du Plessis, Minister of Finance,
hereby make known, under the powers vested in me in
the definition of “regional services levy” and “regionai
establishment levy”, respectively in section 1 of the
Regional Services Councils Act, 1985 (Act No. 109 of
1985), that the Northern Transvaal Regional Services
Council has with my concurrence, determined that the
discount allowed to farming concerns, as prescribed by
Government Notice No. 589 of 31 March 1988, be re-
duced from 50 per cent to 25 per cent.

The amended tariff structure will come into effect
1 July 1990.
B. J. DU PLESSIS,
Minister of Finance.

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN
NYWERHEID

No. R. 1390 29 Junie 1990

INVOERBEHEER

Ek, Kent Diedrich Skelton Durr, in my hoedanig-
heid as Minister van Handel en Nywerheid en Toe-
risme, en handelende kragtens die bevoegdheid my
verleen by artikel 2 van die Wet op In- en Uitvoerbe-
heer,.1963 (Wet No. 45 van 1963), wysig hierby —

(A) Bylae 1A van Goewermentskennisgewing
No. R. 2582 van 23 Desember 1988 deur in kolom

(1) die volgende beskrgrwin en die tariefposte
daarteenoor in kolom (2) te skrap:

DEPARTMENT OF TRADE AND
INDUSTRY
No. R. 1390 29 June 1990
IMPORT CONTROL

I, Kent Diedrich Skelton Durr, in my capacity as
Minister of Trade and Industry and Tourism, and act-
ing under the power vested in me by section 2 of the
Import and Export Control Act, 1963 (Act No. 45 of
19&0), hereby amend —

(A) Schedule 1A of Government Notice No.
R. 2582 of 23 December 1988 by the deletion in
columns (2) and (3) of the following tariff headings
and corresponding descriptions:
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m @ 3)
Beskrywing van goedere Ta'ﬂ?‘?l‘: cading Description of goods

Koolstof (koolswart en ander vorms van koolstof nie elders 28.03 Carbon (carbon black and other forms of carbon not else-
vermeld of ingesluit nie) where specified or included).

Sinkoksied; sinkperoksied .............cocverininniennnnn, - 28.17 Zinc oxide; zinc peroxide.

Ftaalsuuranhidried ..........cooiiieiiimiiiinniinniniceeeeseiian, 2917.35 Phthalic anhydride.

O-Asetielsalisielsuur .......cciomvmirevinnmeneireeniananseasiannians 2018.22.10 O-Acetalsalicylic acid.

Polimere van vinielchloried of van ander gehalogeneerde 39.04 Polymers of vinyl chloride or of other halogenated olefins,
olefiene, in primére vorms in primary forms. 3

Profiele (vitgesonderd hol profiele) met 'n maksimum 7604.10.60 Profiles (excluding hollow profiles) of a maximum cross-
dwarsdeursnee-afmeting van hoogstens 370 mm sectional dimensioin not exceeding 370 mm.

Stawe en ander stange van aluminium met *n maksimum 7604.29.30 Bars and other rods of aluminium, of a maximum, cross-
dwarsdeursnee-afmeting van meer as 7,5 mm maar min- sectional dimension exceeding 7,5 mm but less than
der as 12,5 mm (uitgesonderd produkte wat volgens 12,5 mm (excluding products containing, by mass, more
massa, meer bevatas— - _ than—

6 persent koper, of 6 per cent of copper, or

6 persent m. sium, of 6 per cent of magnesium, or

2 nt silikon, of 2 per cent of silicon, or

8,5 persent sink, of 8,5 per cent of zinc, or

2 persent mangaan, of 2 per cent of manganese, or

2 persent lood, of 2 per cent of lead, or

4 persent titaan, of 4 per cent of titanium, or

0,5 persent boor) _ 0,5 per cent of boron). )

Stawe en ander stange van aluminium, met 'n maksimum 7604.29.40 Bars and other rods of aluminium of a maximum cross-
dwarsdeursnee-afmeting van minstens 12,5 mm maar- sectional dimension of 12,5 mm or more but not exceed-
hoogstens 160 mm (uitgesonderd produkte wat, volgens ing 160 mm (excluding products containing by mass,
massa, meer bevat as— more than—.

6 persent koper, of 6 per cent of copper, or

6 persent magnesium, of 6 per cent of magnesium, or
2 persent silikon, of 2 per cent of silicon, or

8,3 persent sink, of 8,5 per cent of zinc, or

2 persent mangaan, of 2 per cent of manganese, or
2 persent lood, of 2 per cent of lead, or

4 persent titaan, of 4 per cent of titanium, or

0,5 persent boor) 0,5 per cent of boron).

Ander stawe en stange van aluminium .................oeeenn... 7604.29.50 Other bars and rods of aluminium.

Profiele van aluminium, met 'n maksimum dwarsdeursnee- 7604.29.60 Profiles of aluminium, of a maximum cross-sectional
afmeting van hoogstens 370 mm (uitgesonderd produkte dimension not exceeding 370 mm (excluding products
wat, volgens massa, meer bevat as— containing, by mass, more than—

6 persent koper, of 6 per cent of copper, or

6 persent magnesium, of 6 per cent of magnesium, or
2 persent silikon, of 2 per cent of silicon, or

8,5 persent sink). 8,5 per cent of zinc).

Aluminiumdraad. ..., 76.05 Aluminium wire. :

Aluminium plate, -fynplaté en -band, met 'n dikte van 76.06 Aluminium plates, sheets and strip, of a thickness exceed-
meer as 0,2 mm maar ;&gesonderd goedere van sub- ing 0,2 mm but excludin of subheadings No.
Eoste No. 7606.11.10, 7606.12.25, 7606.91.10 asook sir- 7606.11.10, 7606.12.25, 7606.91.10 and circles of sub-

els van subpos No. 7606.92.25 - heading No. 7606.92.25.

Aluminiumfoelie (hetsy bedruk of met rugkant van papier, 76.07 Aluminium foil (whether or not printed or backed with
papierbord, plasticke of dergelike versterkende stowwe paper, paperboard, ])lastics or similar backing materials)
al dan nie) met 'n dikte (uitgesonderd enige rugkant) of a thickness (excluding any backing) not exceeding
van hoogstens 0,2 mm ’ 0,2 mm

Aluminiumbuise en -PyPe.......ocrviiiiiiieneieie e 76.08 Aluminium tubes and pipes. .

Stringdraad kabels, gevlegte bande en soortgelyke bande; 76.14 Stranded wire, cables, plated bands and the like, of alumi-
van aluminium, nie elektries geisoleerd nie nium, not electrically insulated. '

Aluminium-ru-stukkies vir slagekstrusie ......0................. 7616.90.15 Aluminium slugs for impact extrusion.

Aluminium klosse van 'n soort met tekstielmasjienerie 7616.90.50 Aluminium bobbins of a kind used with textile machinery.

gebruik

(B) Bylae 1 A van Goewermentskennisgewing

(B) Schedule 1 A of Government Notice No.

No. R. 2582 van 23 Desember 1988 deur vervan- 'R, 2582 dated 23 December 1988 by substituting
ging van tariefpos 44.07 deur die volgende: for tariff heading 44.07 the following:
o @ 3)
. Tarief] s
Beskrywing | TariereF:o'jsing Description
Hout oorlangs gesaag of gekap, gesny of geskil, hetsy ge- . Ex44.07 Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or led,
skaaf, ga;kuug of met'wgngcﬁlast% a;(;‘:éle nie, met 'n dikte whether or not planed, sangded or ﬁnger—joinzeﬂ?eof a
van meer as 6 mm uitgesonder re van subposte thickness exceeding 6 mm excluding goods of subhead-
4407.10.10, 4407.10.%0, 4407.10.30,  4407.21.10, | ings 4407:10.10, %407.!0.20, .10.30, 4407.21.10,
4407.22.10, 4407.23.10, 4407.91.10, 4407.92.10 en 44%.22.10, 4407.23.10, 4407.91.10, 4407.92.10 and
4407.99.10 4407.99.10. :
K.D. S. DURR, K.D.S. DURR,

Minister van Handel en Nywerheid en Toerisme.

Minister of Trade and Industry and Tourism.



12 No. 12554

STAATSKOERANT, 29 JUNIE 1990

No. R. 1468 29 Junie 1990

WET OP EIENDOMSAGENTE, 1976
(WET No. 112 VAN 1976)

WYSIGING VAN DIE REGULASIES MET
BETREKKING TOT DIE STANDAARD VAN
OPLEIDING VAN EIENDOMSAGENTE

Die Minister van Handel en Nywerheid en Toerisme
het, na oorleg met die Raad vir Eiendomsagente,
Gowermentskennisgewing No. R. 1409, van 1 Julie
1983, uitgevaardig kragtens artikel 33 van die Wet op
Eiendomsagente, 1976 (Wet No. 112 van 1976), gewy-
sig soos in die Bylae hierby uiteengesit.

BYLAE

1. Deur die vervanging van regulasie 6 deur die vol-
gende regulasie:

“6. Behoudens die bepalings van regulasie 8 en
van die voorbehoud in artikel 27 van die Wet, mag
ﬁeen rsoon vanaf 1 Julie 1990 van 'n getrou-

eidsfondssertifikaat deur die Raad voorsien word
nie tensy sodanige persoon die eksamen waarna in
regulasie 2 verwys word, geslaag het.”.

2. Deur die vervanging van regulasie 8 deur die vol-
gende regulasie:
“8. Enige persoon—

(i) aan wie 'n getrouheidsfondssertifikaat vir
die eerste keer voor 1 Julie 1990 uitgereik is en
wat op die datum van sodanige uitreiking nog
nie die eksamen waarna in regulasie 2 verwys
word, %eslaag het nie, moet die voornoemde ek-
samen binne ’'n tydperk van 12 maande vanaf die
datum waarop sodanige getrouheidsfondssertifi-
kaat aan sodanige persoon uitgereik is, slaag;

(ii) aan wie ’n getrouheidsfondssertifikaat vir
die eerste keer na 30 Junie 1990 uitgereik is en
wat op die datum van sodanige uitreiking nog
niec die eksamen waarna in regulasie 2, ve

word, geslaag het nie, moet die voornoemde ek- |

samen voor 31 Desember 1990 slaag;

by gebreke waarvan sodanige getrouheidsfonds-
sertifikaat onverwyld sal verval, nietig sal wees en
onmiddellik deur sodanige persoon aan die raad
terugbesorg moet word.”.

3. Regulasie 9 word hierby geskrap.

No. R. 1469 29 Junie 1990

WET OP EIENDOMSAGENTE, 1976
(WET No. 112 VAN 1976)

VRYSTELLING VAN KATEGORIE VAN
EIENDOMSAGENTE

Die Minister van Handel en Nywerheid en Toerisme
het, na oorleg met die Raad vir Eiendomsagente, krag-
tens artikel %3 (2) van die Wet op Eiendomsagente,
1976 (Wet No. 112 van 1976), die regulasies uitgevaar-
dig in die Bylae hierby uiteengesit.

BYLAE

1. In hierdie regulasies het 'n woord of uitdrukking
wat in die Wet omskryf is, die betekenis wat aldus daar-
aan geheg is en tensy uit die samehang anders blyk,
beteken—

“Prinsipaal-eiendomsagent”  enige  persoon
waarna verwys word in paragraaf (a) of paragraaf
(c) (i) van die woordomskrywing van “‘eiendoms-
agent” in artikel 1 van die Wet;

No. R. 1468 29 June 1990

ESTATE AGENTS ACT, 1976
(ACT No. 112 OF 1976)

AMENDMENT OF REGULATIONS RELATING
TO THE STANDARD OF TRAINING OF ESTATE
AGENTS :

The Minister of Trade and Industry and Tourism,
after consultation with the Estate Agents Board,
amended Government Notice No. R. 1409 of 1 July
1983, promulgated in terms of section 33 of the Estate
Agents Act, 1976 (Act No. 112 of 1976), as set out in
Schedule hereto.

SCHEDULE

1. By the substitution for regulation 6 of the follow-
ing regulation:

“6. Subject to the provisions of regulation 8 and
of the proviso to section 27 of the Act, no person
shall as from 1 July 1990 be issued with a fidelity
fund certificate by the Board unless such person
has passed the examination referred to in regula-
tion2.”.

2. By the substitution for regulation 8 of the follow-
ing regulation:
“8. Any person—

(i) to whom a fidelity fund certificate has been
issued for the first time prior to 1 July 1990 and
who on the date of such issue has not yet passed
the examination referred to in regulation 2, shall
pass the aforementioned examination within a
period of 12 months from the date of the issue of
such fidelity fund certificate to such person;

(ii) to whom a fidelity fund certificate has
been issued for the first time after 30 June 1990
and who on the date of such issue has not yet
passed the examination referred to in regulation
2, shall pass the aforementioned examination
before 31 December 1990;

failing which such fidelity fund certificate shall
forthwith lapse and be of no further force or effect
and shall immediately be returned to the board by
such person.”.

3. Regulation 9 is hereby deleted.

29 June 1990

ESTATE AGENTS ACT, 1976
(ACT No. 112 OF 1976)

EXEMPTION OF CATEGORY OF ESTATE
AGENTS

The Minister of Trade and Industry and Tourism has,
after consultation with the Estate Agents Board and in
terms of section 33 (2) of the Estate Agents Act, 1976
(Act No. 112 of 1976), promulgated the regulations set
out in the Schedule hereto.

SCHEDULE

1. In these regulations any expression to which 2
meaning has been assigned in the Act shall have that
meaning, and unless the context otherwise indicates—

«prescribed standard of training” means the
standard of training prescribed by the regulations
contained in Government Notice No. R. 1409 of 1
July 1983;

No. R. 1469
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“voorgeskrewe standaard van opleiding” die
standaard van opleiding voorgeskryf in
Goewermentskenmsgewmg No R. 1409 van 1
Julie 1983.

2. Behoudens dle bepa]mgs van regulasie 3, word
enige persoon wat van voorneme is om by die raad
aansoek te doen vir die uitreiking van ‘n
getrouheidsfondssertifikaat aan hom ingevolge artikel
16 (1) of (2) van die Wet en wat nog nie aan die voor-
geskrewe standaard van opleiding voldoen nie, vryge-
stel van die nakoming van die genoemde voorgeskrewe
standaard van opleiding vir 'n tydperk van twee jaar
vanaf die datum waarop sodanige persoon vir die eerste
keer by die raad vir die uitreiking van ’n
getrouheidsfondssertifikaat aansoek gedoen het.

3. (a)Niemand wat ingevolge regulasie 2 vrygestel is
van die voorgeskrewe standaard van opleiding, mag
enige handeling as 'n eiendomsagent verrig—

(i) tensy sodanige persoon in alle drukwerk
rakende sy optrede as 'n eiendomsagent, uitslui-
tende advertensies in die pers, en op die wyse s00s
deur die raad bepaal, bekend maak dat hy nie aan
die voorgeskrewe standaard van opleiding voldoen
het nie;

(ii) behalwe onder die daadwerklike toesig en
beheer van 'n prinsipaal-eiendomsagent.

(b) Niemand wat vrygestel is van die voorgeskrewe
standaard van opleiding ingevolge regulasie 2, mag—

(i) enigsins, regstreeks of onregstreeks, homself
voordoen as iemand wat, of adverteer dat hy aan
die voorgeskrewe standaard van opleiding voldoen
nie; .

(i) op emge wyse as 'n prmsnpaal-elendoms-

agent optree nie; of

(iii) in sy hoedanigheid as ’'n eiendomsagent
enige dokumentasie wat betrekking het op enige
transaksie wat deur hom onderhandel is, in sy hoe-
danigheid as 'n eiendomsagent voltooi of opstel
nie, tensy dit gedoen word in die teenwoordigheid
van 'n eiendomsagent wat die voorgeskrewe stan-
daard van opleiding voltooi het en wat op die
betrokke dokumentasie sertifiseer dat sodanige
dokumentasie in sy teenwoordigheid voltooi is.

(¢) (i) 'n Getrouheidsfondssertifikaat wat uitgereik is
aan enige persoon wat vrygestel is van die voorge-
skrewe standaard van opleiding kragtens regulasie 2,
verval en is nietig indien sodanige persoon nie aan die
voorgeskrewe standaard van opleiding voldoen nie,
binne die tydperk van twee jaar soos in die gemelde
regulasie 2 beoog; en .

(i) 'n getrouheidsfondssertifikaat wat kragtens sub-
paragraaf (i) verval het, moet onverwyld aan die raad
terug besorg word. :

4. Hierdie kenmsgewmg tree in werkmg op 1 Janua-
rie 1991.

“princi.pa] estate agent” means any person
referred to in paragraph (a) or paragraph (c) (i) of
the difinition of “‘estate agent” in section 1 of the
Act;

2. Subject to the provisions of regulation 3, any per-
son who in terms of section 16 (1) or (2) of the Act
intends to apply to the board for the issue to him of a
fidelity fund certificate and has not complied with the
prescribed standard of training, is exempted from com-
plying with the said prescribed standard of training for
a period of two years from the date on which such
person has first applied to the board for the issue to him
of a fidelity fund cemﬁcale

3. {(a) No person exempted from the prescribed stan-

‘dard of training in terms of regulatlon 2 may perform

any act as an estate agent—

(1) unless such person disclosed in all printed
matter relating to his activities as an estate agent,
excluding advertisements in the press, and in a
manner determined by the board, that he has not
complied with the prescribed standard of training;

(ii) otherwise than under the active supervision
and control of a principal estate agent.

(b) No person exempted from the prescribed stan-
dard of training in terms of regulation 2 may—

(i) in any way, directly or indirectly, hold him-
self out as someone who or advertises that he has
complied with the prescribed standard of training;

(ii) in any manner act as a principal estate agent;
or

(iii) in his capacity as an estate agent complete
or draft any documentation relating to any transac-
tion negotiated by him in his capacity as an estate
agent, save in the presence of an estate agent who
has complied with the prescribed standard of train-
ing and who certifies on the documentation in
question that the said documentation has been
completed in his presence.

(c) (i) A fidelity fund certificate issued to any person
who has in terms of regulation 2 been exempted from
complying with the prescribed standard of training,
shall lapse and be of no further force or effect if such
person has not complied with the prescribed standard
of training within the period of two years intend in the
said regulation 2.

(ii) A fidelity fund certificate which has lapsed in
terms of subparagraph (i) shall be returned to the board
forthwith.

4. This notice comes into operatlon on 1 January

1991.
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DEPARTEMENT VAN HANDEL EN DEPARTMENT OF TRADE AND
NYWERI'IEID INDUSTRY
No.R. 1474 29 Junie 1990 | No. R. 1474 29 June 1990

WET OP STANDAARDE, 1982

REGULASIES BETREFFENDE DIE BETALING
VAN HEFFING EN DIE UITREIKING VAN
VERKOOPSPERMITTE TEN OPSIGTE VAN
VERPLIGTE SPESIFIKASIES. —WYSIGING

Daar word kragtens artikel 36 van die Wet op Stan-
daarde, 1982 (Wet No. 30 van 1982), bekendgemaak
dat die Adjunk-minister van Handel en Nywerheid,
handelende namens en in opdrag van die Minister van
Handel en Nywerheid en Toerisme, hierby Bylae 2 van
die Regulasies gepubliscer by Goewermentskenuis-
gewing No. R. 999 van 3 Mei 1985 wysig deur die by-
voeging, met ingang van die datum waarop die ver-
pligte spesifikasie vir biologiese veiligheidskabinette
(Klas I, II en III) in werking tree, van die nuwe item
wat in die Bylae uiteengesit word.

BYLAE
- Hefﬂngs;- Tarief per
Kommoditeit eenheid | cenheid, R
Biologiese veiligheidskabinette {Klas Item 650,00
1, I en IIT)
No. R. 1475 29 Junie 1990

WET OP STANDAARDE, 1982

VERPLIGTE SPESIFIKASIE VIR DIE VEILIG-
HEID VAN AANSITTERS VIR BUISFLUORES-
SEERLAMPE.—VERBETERING

Goewermentskennisgewing No. 1489 van 14 Julie
1989 word verbeter deur die vervanging van “+ 40 °C”
in paragraaf 5.3.2 van die spesifikasie deur “+ °C”.

DEPARTEMENT VAN JUSTISIE

No. R. 1476 29 Junie 1990
DATUM WAAROP DIE BEPALINGS VAN ARTI-
KEL 30 VAN DIE WET OP BALJU'S, 1986 (WET
No. 90 VAN 1986), VAN TOEPASSING WORD

Kragtens artikel 64 (3) (a) van die Wet op Balju’s,
1986 (Wet No. 90 van 1986), bepaal ek, Hendrik Jaco-
bus Coetsee, Minister van Justisie, hierby 1 Julie 1990
as die datum waarop die bepalings van artikel 30 van
genoemde Wet ten opsigte van 'n balju of 'n waar-
nemende balju in paragraaf (a) of (b) van subartikel (2)
van artikel 64 van genoemde Wet bedoel, van toepas-
sing word.

H. J. COETSEE,
Minister van Justisie.

STANDARDS ACT, 1982

REGULATIONS RELATING TO THE PAYMENT
OF LEVY AND THE ISSUE OF SALES PERMITS
IN REGARD TO COMPULSORY SPECIFIC-
ATIONS. —AMENDMENT

It is made known under section 36 of the Standards
Act, 1982 (Act No. 30 of 1982), that the Deputy Minis-
ter of Trade and Industry, acting on behalf of and on
assignment by the Minister of Trade and Industry and
Tourism, hereby amends Schedule 2 of the Regulations
published by Government Notice No. R. 999 of 3 May
1985 by the addition, with effect from the date on which
the compulsory specification for . biological safety
cabinets (Classes I, IT and III) becomes effective, of the
new item set out in the Schedule. '

SCHEDULE
i Levy Tariff per’
Commodity unit unit, R
Biological safety cabinets (Classes I, Item 650,00
Il and IIT)
No. R. 1475 29 June 19%0

STANDARDS ACT, 1982

COMPULSORY SPECIFICATION FOR THE
SAFETY OF STARTERS FOR TUBULAR FLUO-
RESCENT LAMPS. —CORRECTION

Government Notice No. 1489 of 14 July 1989 is cor-
rected by the substitution of “+ °C” for “+ 40 °C” in
paragraph 5.3.2 of the specification. .

DEPARTMENT OF JUSTICE

No. R. 1476 29 June 1990
DATE ON WHICH THE PROVISIONS OF SEC-
TION 30 OF THE SHERIFFS ACT, 1986 (ACT No.
90 OF 1986), BECOME APPLICABLE '

Under section 64 (3) (a) of the Sheriffs Act, 1986
(Act No. 90 of 1986), I, Hendrik Jacobus Coetsee,
Minister of Justice, hereby determine 1 July 1990 as the
date on which the provisions of section 30 of the said
Act shall become applicable in respect of a sheriff or an
acting sheriff referred to in paragraph (a) or (b) of
subsection (2) of section 64 of the said Act.

H. J. COETSEE,
Minister of Justice.
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DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG

No. R. 1391 29 Junie 1990
' LOONWET, 1957

INTREKKING VAN LOONVASSTELLING 399.—
SEILDOEKGOEDERE- EN VERWANTE PRO-
DUKTE-NYWERHEID, SEKERE GEBIEDE

Die Minister van Mannekrag is van voorneme om
kragtens artikel 16 van die Loonwet, 1957, Loon-
" vasstelling 399: Seildockgoedere- en Verwante Pro-
dukte-nywerheid, Sekere Gebiede, g’%publiseer by
Goewermentskennisgewing No. R. 1375 van 4 Julie
1980, in te trek.

Enige persoon wat kommentaar oor die voorgestelde
intrekking wil lewer, moet sodanige kommentaar binne
30 dae vanaf die datum van publikasie hiervan aan die

Direkteur-generaal: Mannekrag, Privaatsak X117, Pre_— +

toria, 0001, voorlé.

No. R. 1392 29 Junie 1990

LOONWET, 1957

INTREKKING VAN LOONVASSTELLING 411.—
TEE-,. KOFFIE-
SEKERE GEBIEDE
Die Minister van Mannekrag is van voorneme om
kragtens artikel 16 van die Loonwet, 1957, Loon-
vasstelling 411: Tee-, Koffie- en Sigoreinywerheid,
Sekere Gebiede, gepubliseer by Goewermentskennis-
gewing No. R. 1277 van 26 Junie 1981, in te trek.

Enige persoon wat kommentaar oor die voorgestelde
intrekﬁing wil lewer, moet sodanige kommentaar binne
30 dae vanaf die datum van publikasie hiervan aan die
Direkteur-generaal: Mannekrag, Privaatsak X117, Pre-
toria, 0001, voorlé.

No. R. 1483 29 Junie 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MOTORNYWERHEID. —HERNUWING VAN
PENSIOENFONDSOOREENKOMS

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van
die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepa-
lings van Goewermentskennisgewings Nos. R. 7 van 2
Januarie 1981, R. 1581 van 30 Julie 1982, R. 2319 van
26 Oktober 1984, R. 1724 van 15 Augustus 1986,
R. 1800 van 21 Augustus 1987 en R. 1687 van 19
Augustus 1988, van krag is met in%fmg van 2 Februarie
1991 en vir die tydperk wat op 1 Februarie 1996 eindig.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.

No.R. 1484 29 Junie 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MOTORNYWERHEID.—WYSIGING VAN
PENSIOENFONDSOOREENKOMS

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-

krag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (1) (a) van die
Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings
van die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms
genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en betrek-

king het op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf of

EN SIGOREINYWERHEID, .

DEPARTMENT OF MANPOWER |
No. R. 1391 29 June 1990
WAGE ACT, 1957

CANCELLATION OF WAGE DETERMINATION
399.—CANVAS GOODS AND ALLIED PRO-
DUCTS INDUSTRY, CERTAIN AREAS

The Minister of Manpower proposes, in terms of sec-
tion 16 of the Wage Act, 1957, to cancel Wage Deter-
mination 399: Canvas Goods and Allied Products
Industry, Certain Areas, published under Government
Notice No. R. 1375 of 4 July 1980.

Any person who desires to comment on the proposed
cancellation should submit such comment within 30
days from the date of publication hereof to the Direc-
tor-General: Manpower, Private Bag X117, Pretoria,
0001.

No. R. 1392 29 June 1990

WAGE ACT, 1957

CANCELLATION OF WAGE DETERMINATION
411.—TEA, COFFEE AND CHICORY INDUSTRY,
CERTAIN AREAS

The Minister of Manpower {)ro_goses, in terms of
section 16 of the Wage Act, 1957, to cancel Wage
Determination 411: Tea, Coffee and Chicory Industry,
Certain Areas, published under Government Notice
No. R. 1277 of 26 June 1981.

Any person who desires to comment on tﬁe proposed
canceliation should submit such comment within 30
days from the date of publication hereof to the Direc-

- tor-General: Manpower, Private Bag X117, Pretoria,

0001.

No. R. 1483 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

MOTOR INDUSTRY.—RENEWAL OF PENSION
FUND AGREEMENT

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour
Relations Act, 1956, declare the provisions of Govern-
ment Notices Nos. R. 7 of 2 January 1981, R. 1581 of 30
July 1982, R. 2319 of 26 October 1984, R. 1724 of 15
August 1986, R. 1800 of 21 August 1987 and R. 1687 of
19 August 1988, to be effective with effect from 2 Feb-
ruary 1991 and for the period ending 1 February 1996.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister of Manpower.

No. R. 1484 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

MOTOR INDUSTRY.—AMENDMENT OF
PENSION FUND AGREEMENT

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (1) (a) of the Labour
Relations Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or
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Beroep in die opskrif by hierdie kennisgewing vermeld,
met ingang van 2 Julie 1990 en vir die tydperk wat op 1
Februarie 1996 eindig, bindend is vir die werkgewersor-
ganisasies en die vakverenigings wat die Wysigings-
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat lede van genoemde organisasies of
verenigings is.

E. VANDERM. LOUW,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

DIE NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE
MOTORNYWERHEID

PENSIOENFONDS VIR DIE MOTORNYWERHEID

OOREENKOMS

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die

South African Motor Industry Employers’ Association
en die

South African Vehicle Builders’ and Repairers’ Association

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasies”
genoem), aan die een kant, en die

Motor Industry Employees’ Union of South Africa
en die '

National Union of Metalworkers of South Africa

hierna die werknemers” of “‘vakverenigings” genoem), aan
g ’
die ander kant,

wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die
Motornywerheid, ’

om die Ooreenkoms vir die Pensioenfonds vir die Motorny-
werheid, gepubliseer by Goewermentskennisgewing No. R. 7
van 2 Januarie 1981, soos gewysig en hernieu deur Goewer-
mentskennisgewings Nos. R. 1581 van 30 Julie 1982, R. 2319
van 26 Oktober 1984, R. 358 van 2R Februarie 1986, R. 1724
van 15 Augustus 1986, R. 1800 van 21 Augustus 1987 en
R. 1687 van 19 Augustus 1988, te wysig.

1. KLOUSULE 2. —TOEPASSINGSBESTEK VAN
OOREENKOMS

(1) Hierdie Ooreenkoms moet oral in die Republiek van
Suid-Afrika (uitgesonderd die gebied geokkupeer deur die
Cape Explosives Works Ltd, Somerset-Wes) nagekom word
deur alle werkgewers in die Motornywerheid wat lede van die
werkgewersorganisasies is en deur—

(a) alle lede van die Motor Industry Employees’ Union
of South Africa, met inbegrip van vakleerlinge; en

(b) alle vakmanlede van die National Union of Metal-
workers of South Africa wat in besit is van 'n geldige
lidmaatskapkaart graad CA of graad CAE wat voor 1
Januarie 1984 aan hulle vitgereik is.

(2) Ondanks subklousule {1) moet hierdie Ooreenkoms, in
die geval van Vakmanne wat lede is van die National Union
of Metalworkers of South Africa en hul werkgewers (ten
opsigte van sodanige vakmanne), nagekom word net in die
provinsie Natal, die Kaapprovinsie en die landdrosdistrikte
Alberton, Barberton, Benoni, Bethal, Boksburg, Brakpan,
Brits, Ermelo, Germiston, Heidelberg (Transvaal), Johan-
nesburg, Kempton Park, Klerksdorp, Krugersdorp, Lichten-
burg, Middelburg (Transvaal), Nelspruit, Pietersburg, Piet
Retief, Potchefstroom, Pretoria [met inbegrip van daardie
gedeeltes van die landdrosdistrikte Odi en Moretele wat voor
1 Junie 1972 (Goewermentskennisgewing No. 872, gelees
saam met Goewermentskennisgewings Nos. 893 en 894 van
26 Mei 1972), binne die landdrosdistrik Pretoria geval het],

Occupation referred to in the heading to this notice,
shall be binding, with effect from 2 July 1990 and for
the period ending 1 February 1996 upon the employers’
organisations and the trade unions which entered into
the Amending Agreement and upon the employers and
employees who are members of the said organisations
Or unions.

E. VANDERM. LOUW,
Minister of Manpower.

SCHEDULE

THE NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE
MOTOR INDUSTRY

MOTOR INDUSTRY PENSION FUND

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the

South African Metor Industry Employers’ Association
and the

South African Vehicle Builders’ and Repairers’ Association

(hereinafter referred to as the ‘“‘employers” or the
“employers’ organisation”), of the one part, and the

Motor Industry Employees’ Union of South Africa
and the

National Union of Me(alworkers of South Africa

(hereinafter referred to as the “employees™ or the “trade
unions™), of the other part,

being the parties to the National Industrial Council for the
Motor Industry,

to amend the Motor Indusiry Pension Fund Agreement
published under Governiment Notice No. R. 7 of 2 January
1981, as amended and renewed by Government Notices Nos.
R. 1581 of 30 July 1982, R. 2319 of 26 October 1984, R. 358 of
28 February 1986, R. 1724 of 15 August 1986, R. 1800 of 21
August 1987 and R. 1687 of 19 August 1988,

i. CLAUSE 2.—SCOPE OF APPLICATION OF
AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed through-
out the Republic of South Africa (excluding the area occu-
pied by the Cape Explosives Works Ltd, Somerset West) by
all employers in the Motor Industry who are members of the
employers’ organisations and by —

(a) all members of the Motor Industry Employees’
Union of South Africa, including apprentices; and

(b) all journeymen members of the National Union of
Metalworkers of South Africa who are validly in posses-
sion of a Grade CA or CAE membership card issued to
them prior to 1 January 1984. "

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), in the
case of journeymen who are members of the National Union
of Metalworkers of South Africa and their employers (in
respect of such journeymen), the terms of this Agreement
shall be observed only in the Province of Natal, the Cape
Province and the Magisterial 'Districts of Alberion, Bar-
berton, Benoni, Bethal, Boksburg, Brakpan, Brits, Ermelo,
Germiston, Heidelberg (Transvaal), Johannesburg, Kempton
Park, Klerksdorp, Krugersdorp, Lichtenburg, Middelburg
(Transvaal), Nelspruit, Pietersburg, Piet Retief, Potchef-
stroom, Pretoria [including those portions of the Magisterial
Districts of Odi and Moretele which, prior to 1 June 1972
(Government Notice No. 872 read with Government Notices
Mos. 893 and 894 of 26 May 1972,) fell within the Magisterial
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Randburg, Randfontein, Roodepoort, Rustenburg, Springs,
Standerton, Vanderbijlpark, Vereeniging, Witbank, Bloem-
fontein (met inbegrip van daardie gedeeltes van die landdros-
distrikte Jagersfontein en Petrusburg wat voor die publikasie
van Goewermentskennisgewing No. 1106 van 26 Julie 1963
deel uitgemaak het van die landdrosdistrik Bloemfontein,
maar uitgesonderd daardie gedeelte van die landdrosdistrik
Bloemfontein wat voor die publikasie van Goewermentsken-
nisgewing No. 2076 van 19 November 1971 binne die land-
drosdistrik Thaba Nchu geval het) en Kroonstad (met inbe-
grip van daardie gedeelte van die landdrosdistrik Hennenman
wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing No.
790 van 30 Mei 1963 deel uvitgemaak het van die landdros-
distrik Kroonstad).

2. KLOUSULE 5.—BYDRAES

Vervang subklousule (1) (a) van hierdie klousule deur die
volgende:

“(1) (a) Elke vakman vir wie lidmaatskap van die
Fonds verpligtend is ingevolge klousule 4 (1), moet 6
persent van sy pensioendraende verdienste, bereken en
afgerond tot, die naaste randwaarde, tot die Fonds
bydrae ten opsigte van elke week diens in die Motorny-
werheid. Vir doeleindes van berekening van die bydraes
betaalbaar ingevolge hierdie klousule, moet gedeeltes
van ’n rand ten bedrae van 49 sent of minder weggelaat
word en afgerond word tot die volgende hoogste rand-
waarde wanneer die bedrag 50 sent of meer oorskry.”.

3. Skrap Aanhangsel B van hierdie Ooreenkoms.
Namens die partye op hede die 28ste dag van Februarie
1990 te Johannesburg onderteken.

T. NIEUWOUDT,
President van die Raad.

W.DE KLERK,
Vise-president van die Raad.

H. C. L. LOOCK,
Hoofsekretaris van die Raad.

29 Junie 1990
~ WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MOTORNYWERHEID. —VERLENGING VAN
MISA-PENSIOENFONDSOOREENKOMS

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van
die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, die tydperke
vasgestel in Goewermentskennisgewings Nos. R. 1530
" van 25 Julie 1980, R. 2634 van 24 Desember 1980,
R. 1582 van 30 Julie 1982, R. 2320 van 26 Oktober
1984, R. 1201 van 30 Mei 1985, R. 1726 van 15 Augus-
tus 1986, R. 1801 van 21 Augustus 1987 en R. 1688 van
19 Augustus 1988, met 'n verdere tydperk wat op 31
Julie 1995 eindig.

E. VAN DER M. LOUW
Mlmste_r_ van Mannekrag.

No. R. 1485

District of Pretoria], Ranburg, Ranﬂfontein, Roodepoort,
Rustenburg, Springs; Standerton, Vanderbijlpark, Vereeni-
ging, Witbank, Bloemfontein (including those portions of the
Magisterial Districts of Jagersfontein and Petrusburg which, °
prior to the publication of Government Notice No. 1106 of 26
July 1963, formed part of the Magisterial District of Bloem-
fontein, but excluding that portion of the Magisterial District
of Bloemfontein which, prior to the publication of Govern-
ment Notice No. 2076 of 19 November 1971, fell within the
Magisterial District of Thaba Nchu) and Kroonstad (includ-
ing that portion of the Magisterial District of Hennenman
which, prior to the publication of Government Notice No.
790 of 30 May 1963, formed part of the Maglstenal District of
Kroonstad).

2. CLAUSE 5.—CONTRIBUTIONS
Substitute the following for subclause (1) (a) of this clause:

*“(1) (a) Every journeyman for whom membership of
the Fund is compulsory in terms of clause 4 (1) shall
contribute 6 per cent of his pensionable remuneration,
calculated and rounded off to the nearest rand value, to
the Fund in respect of each week of his employment in |
the Motor Industry. For the purposes of calculating the
contribution payable in terms hereof, portions of a rand
amounting to 49 cents or less shall be discarded and
rounded off to the next higher rand value when these
amount to 50 cents or more.”.

3. Delete Annexure B to this Agreement.

Signed at Johannesburg, on behalf of the parties, this 28th
day of February 1990.
T. NIEUWOUDT,
President of the Council.

W.DE KLERK,
Vice-President of the Council.

H.C.L.LOOCK,
General Secretary of the Council.

No. R. 1485 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

MOTOR INDUSTRY.—EXTENSION OF MISA
PENSION FUND AGREEMENT

1, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Labour
Relations Act, 1956, extend the periods fixed in
Government Notices Nos. R. 1530 of 25 July 1980,
R. 2634 of 24 December 1980, R. 1582 of 30 July 1982,
R. 2320 of 26 October 1984, R. 1201 of 30 May 1985,
R. 1726 of 15 August 1986, R. 1801 of 21 August 1987
and R. 1688 of 19 August 1988, by a further period
ending 31 July 1995.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister of Manpower.
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No. R. 1486 29 Junie 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MOTORNYWERHEID. -~ WYSIGING VAN MISA-
PENSIOENFONDSOOREENKOMS

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (1) (a) van die
Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings
van die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms

enoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en bétrek-

ing het op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf of
Beroep in die opskrif by hierdie kennisgewing vermeld,
met ingang van 2 Julie 1990 en vir die tydperk wat op 31
Julie 1995 eindig, bindend is vir die werkgewersorgani-
sasies en die vakverenigings wat die Wysigingsooreen-
koms aangefaan het en vir die werkgewers en werk-
nemers wat lede van genoemde organisasies of vereni-

gings is.
E. VAN DER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

DIE NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE
MOTORNYWERHEID

MISA-PENSIOENFONDSOOREENKOMS

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die

South African Motor Industry Employers’ Association
“en die
South African Vehicle Builders’ and Repairers’ Association

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasies”
genoem), aan die een kant, en die

Motor Industry Staff Association

(hierna die “werknemers” of die ‘“‘vakvereniging” genoem),
aan die ander kant,

wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die
Motornywerheid,

om die MISA-pensioenfondsooreenkoms, gepubliseer by
Goewermentskennisgewing No. R. 1530 van 25 Julie 1980,
soos gewysig en hernieu deur Goewermentskennisgewings
Nos. R. 2634 van 24 Desember 1980, R. 1582 van 30 Julie
1982, R. 2320 van 26 Oktober 1984, R. 1201 van 30 Mei 1985,
R. 1726 van 15 Augustus 1986, R. 1801 van 21 Augustus 1987
en R. 1688 van 19 Augustus 1988, te wysig. -

1. KLOUSULE 2. —TOEPASSINGSBESTEK VAN
OOREENKOMS

(1) Behoudens die uitsonderings in subklousule (2) van
hierdie klousule en in klousule 5 van die Ooreenkoms gepu-
bliseer by Goewermentskennisgewing No. R. 1530 van 25
Julie 1980, soos van tyd tot tyd hernieu en gewysig, bedoel, is
hierdie Qoreenkoms in die Streke hierin omskryf bindend vir
alle werkgewers in die Motornywerheid wat lede van die
werkgewersorganisasies is, uitgesonderd daardie werkgewers
wat—

(a) ingevolge Hoofstuk II van die Hoofooreenkoms vir
die Motornywerheid, gepubliseer by Goewermentsken-
nisgewing No. R. 1495 van 25 Julie 1980, as voertuigbak-
bouers geregistreer is; en/of

(b) ingevolge Hoofstuk III van genoemde Hoofoor-
eenkoms as vervaardigers geregistreer is;

en vir alle manlike klerke onder die ouderdom van 65 jaar-en

vroulike klerke onder die ouderdom van 60 jaar wat lede van

die vakvereniging is en nie in diens is nie by die werkgewers

wat in paragrawe (a) en (b) van hierdie subklousule bedoel
- word.

No. R. 1486 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

MOTOR INDUSTRY.—AMENDMENT OF MISA
PENSION FUND AGREEMENT

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,

hereby, in terms of section 48 (1) (a) of the Labour

Relations Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to this notice,
shall be binding, with effect from 2 July 1990 and for
the period ending 31 July 1995 upon the employers’
organisations and the trade unions which entered into
the Amending Agreement and upon the employers and
employees who are members of the said organisations
or unions.

E. VANDER M. LOUW,
Minister of Manpower.

SCHEDULE

THE NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE
MOTOR INDUSTRY

MISA PENSION FUND AGREEMENT

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the

South African Motor Industry Employers’ Association
and the
South African Vehicle Builders’ and Repairers’ Association

(hereinafter referred to as “the employers” or “employers’
organisations™), of the one part, and the

Motor Industry Staff Association

(hereinafter referred to as the “employees™ or the ‘“trade
union”), of the other part,

being the parties to the National Industrial Council for the
Motor Industry,

to amend the MISA Pension Fund Agreement published
under Government Notice No. R. 1530 of 25 July 1980, as
amended and renewed by Government Notices Nos. R. 2634
of 24 December 1980, R. 1582 of 30 July 1982, R. 2320 of 26
October 1984, R. 1201 of 30 May 1985, R. 1726 of 15 August
1986, R. 1801 of 21 August 1987 and R. 1688 of 19 August
1988.

1. CLAUSE 2.—SCOPE OF APPLICATION OF
AGREEMENT

(1) Subject to the exclusions referred to in subclause (2) of
this clause and in clause 5 of the Agreement published under
Government Notice No. R. 1530 of 25 July 1980, as amended
and renewed from time to time, the terms of this Agreement
shall be binding in the Regions defined herein upon all
employers in the Motor Industry who are members of the
employers’ organisations other than those employers who—

(a) are registered as vehicle body builders in terms of
the provisions of Chapter II of the Main Agreement for
the Motor Industry published under Government Notice
No. R. 1495 of 25 July 1980; and/or

(b) are registered as manufacturers in terms of the
provisions of Chapter I1I of the said Main Agreement;

- and upon all male clerical employees under 65 years of age

and female clerical employees under 60 years of age who are
members of the trade union and who are not employed by the
employers referred to in paragraphs (a) and (b) of this sub-
clause.
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(2) 'n Werkgewer wat op 1 September 1965 'n pensioen-
skema in werking gehad het wat sy klerke dek en wat voort-
gaan om die pensioenskema in werking te hou en daarin deel
te neem, is nie, behoudens die uitsonderings in subklousule
(3) van hierdie klousule vermeld, aan hierdie Ooreenkoms

onderworpe wat betref sy werknemers wat in so 'n pensioen- -

skema deelneem nie.
(3) Die uitsondering in subklousule (2) van hierdie klousule
vervat, is nie van toepassing nie— :

(a) as 'n werkgewer se pensioenskema gewysig word
op 'n wyse wat, of vervang word deur ’n ander pensioen-
skema wat minder gunstige pensioenvoordele vir sy
klerke meebring as dié verskaf deur die skema wat op 1
September 1965 bestaan het; Rt

(b) op werknemers wat 'n proeftydperk moet voltooi

voordat hulle vir lidmaatskap van die werkgewer se |

skema in aanmerking kom — ) o

(i) in alle gevalle, ten opsigte van 'n tydperk wat die
proeftydperk langer as 12 maande is; en

(i) in die geval van werknemers wat lede is van die

MISA-pensioenfonds wat gestig is ingevolge die Oor-

eenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing

No. R. 1253 van 27 Augustus 1965, vanaf die tyd wat

hulle by die werkgewer in diens tree totdat die proef-

tydperk voltooi is.
- 2. KLOUSULE 6.—BYDRAES :

Vervang subklousule (1) van hierdie klousule deur die vol-

gende: ' .

“(1) Elke klerklike werknemer vir wie lidmaatskap

van die Fonds verpligtend is ingevolge klousule 5 (1),

moet 6 persent van sy pensioendraende verdienste, bere-

ken en afgerond tot die naaste randwaarde, tot die Fonds

bydra ten opsigte van elke week diens in die Motorny-
werheid. Vir doeleindes van berekening van die bydraes |

betaalbaar ingevolge hierdie klousule, moet gedeeltes
van 'n rand ten bedrae van 49 sent of minder weggelaat
word en afgerond word tot die volgende hoogste rand-
waarde wanneer die bedrag 50 sent of meer oorskry.”.

3. Skrap Aanhangsel C van hierdie Ooreenkoms.
Namens die partye op hede die 28ste dag van Februarie

1990 te Johannesburg onderteken. ;

T. NIEUWOUDT,

President van die Raad.

W.DE KLERK,

Vise-president van die Raad.

H.C.L.LOOCK,

Hoofsekretaris van die Raad.

No. R. 1487 29 Junie 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MOTORNYWERHEID. - VERLENGING VAN
PENSIOENFONDSOOREENKOMS VIR MOTOR-
WERKERS '

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van
die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, die tydperke
vasgestel in Goewermentskenmisgewings Nos. R. 1510
van 25 Julie 1980, R. 2022 van 3 Oktober 1980, R. 2635
van 24 Desember 1980, R. 1017 van 15 Mei 1981,
R. 1280 van 26 Junie 1981, R. 2318 van 26 Oktober
1984, R. 1203 van 30 Mei 1985, R. 1725 van'15 Augus-
tus 1986, R. 1803 van 21 Augustus 1987 en R. 1689 van
19 Aug;stus 1988, met ’n verdere tydperk wat op 31
Julie 1995 eindig.

E.VANDERM. LOUW,
Minister van Mannekrag.

(2) An employer who had in operation on 1 September
1965 and continues to operate and participate in a pension
scheme which covers his clerical employees shall not, in
respect of those of his employees who are participants in such
pension scheme and, subject to the exceptions detailed in
subclause (3) of this clause, be subject to the provisions of this
Agreement.

(3) The exclusion contained in subclause (2) of this clause
shall not apply—

(a) if an employer’s pension scheme is amended in a
manner which, or is replaced by another pension scheme
which results in less favourable pension benefits to his
clerical employees than those provided by the scheme
which was in existence on 1 September 1965;

(b) in respect of employees who must complete a
period of probation before they become eligible for
membership of the employer’s scheme —

(i) in all cases, in respect of any period by which the
probationary period exceeds 12 months; and
(ii) in the case of employees who are members of the

Misa Pension Fund established in terms of the

Agreement published under Government Notice No.

R. 1253 of 27 August 1965 at the time they join the

‘employer’s service, until the period of probation has

been completed. .

2. CLAUSE 6.—CONTRIBUTIONS
Substitute the following for subclause (1) of this clause:

“(1) Every clerical employee for whom membership of
‘the Fund is compulsory in terms of clause 5 (1) shall
contribute 6 per cent of his pensionable remuneration,
calculated and rounded off to the nearest rand value, to
the Fund in respect of each week of his employment in
the Motor Industry. For the purposes of calculating the
contribution payable in terms hereof, portions of a rand
amounting to 49 cents or less shall be discarded and
rounded off to the next higher rand value when these
amount to 50 cents or more.”. :

3. Delete Annexure C to this Agreement.

Signed at Johannesburg, on behalf of the parties, this 28th
day of February 1990.
T. NIEUWOUDT,
President of the Council.

W. DE KLERK,
Vice-President of the Council.

H.C.L.LOOCK,
General Secretary of the Council.

No. R. 1487 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

MOTOR INDUSTRY.—EXTENSION OF AUTO-
WORKERS PENSION FUND AGREEMENT

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Labour
Relations Act, 1956, extend the periods fixed in
Government Notices Nos. R. 1510 of 25 July 1980,
R. 2022 of 3 October 1980, R. 2635 of 24 December
1980, R. 1017 of 15 May 1981, R. 1280 of 26 June 1981,
R. 2318 of 26.October 1984, R. 1203 of 30 May 1985, .
R. 1725 of 15 August 1986, R. 1803 of 21 August 1987
and R. 1689 of 19 August 1988, by a further period
ending 31 July 1995.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister of Manpower.
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No. R. 1488 29 Junie 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MOTORNYWERHEID.—WYSIGING VAN PEN-
SIOENFONDSOOREENKOMS VIR =~ MOTOR-
WERKERS

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreen-
koms genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en
betrekking het op die Onderneming, Nywerheid,
Bedryf of Beroep in die opskrif by hierdie kennis-
gewing vermeld, met ingang van 2 Julie 1990 en vir
die tydperk wat op 31 Julie 1995 eindig, bindend is
vir die werkgewersorganisasies en die vakvereni-
gings wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het
en vir die werkgewers en werknemers wat lede van
genoemde organisasies of verenigings is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde
Wet, dat die bepalings van die Wysigingsooreen-
koms, uitgesonderd dié vervat in klousule 1 (1) (b)
met ingang van 2 Julie 1990 en vir die tydperk wat
op 31 Julie 1995 eindig, bindend is vir alle ander
werkgewers en werknemers as dié genoem in para-
graaf (a) van hierdie kennisgewing wat betrokke is
by of in diens is in genoemde Onderneming;
Nywerheid, Bedryf of Beroep in die gebiedé in
klousule 1 van die Wysigingsooreenkoms gespesifi-
seer.

E. VANDERM. LOUW,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

DIE NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE
: MOTORNYWERHEID

PENSIOENFONDS VIR MOTORWERKERS

OOREENKOMS
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die
South African Motor Industry Employers’ Association
en die
South African Vehicle Builders’ and Repairers’ Association
(hierna die “‘werkgewers” of die “werkgewersorganisasies”
genoemy), aan die een kant, en die
National Union of Metalworkers of South Africa
Motor Industry Employees’ Union of South Africa
en die
Motor Industry Staff Association

(hierna die “‘werknemers” of die “‘vakverenigings” genoem),
aan die ander kant,
wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die
Motornywerheid,
om die Pensioenfondsooreenkoms vir Motorwerkers, gepu-
bliseer by Goewermentskennisgewing No. R. 1510 van 25
Julie 1980, soos gewysig en verleng deur Goewerments-
kennisgewings Nos. R. 2022 van 3 Oktober 1980, R. 2635 van
24 Desember 1980, R. 1017 van 15 Mei 1981, R. 1280 van 26
Junie 1981, R. 2318 van 26 Oktober 1984, R. 1203 van 30 Mei
1985, R. 1725 van 15 Augustus 1986, R. 1803 van 21 Augustus
1987 en R. 1689 van 19 Augustus 1988, te wysig.

No. R, 1488 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

MOTOR INDUSTRY.—AMENDMENT OF AUTO
WORKERS’ PENSION FUND AGREEMENT

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour
Relations Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the Sche-
dule hereto and which relates to the Undertaking,
Industry, Trade or Occupation referred to in the
heading to this notice, shall be binding, with effect
from 2 July 1990 and for the period ending 31 July
1995, upon the employers’ organisations and the
trade unions which entered into the Amending
Agreement and upon the employers and em-
ployees who are members of the said organisations
or unions; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in clause 1
(1) (b), shall be binding, with effect from 2 July
1990 and for the period ending 31 July 1995, upon
all employers and employees, other than those re-
ferred to in paragraph (a) of this notice, who are
engaged or employed in the said Undertaking, In-
dustry, Trade or Occupation in the areas specified
in clause 1 of the Amending Agreement.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister of Manpower.

SCHEDULE

THE NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE
MOTOR INDUSTRY

AUTO WORKERS’ PENSION FUND

AGREEMENT
in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the
South African Motor Industry Employers® Association
and the
South African Vehicle Builders’ and Repairers’ Association
(hereinafter referred to as the “employers” or the *“em-
ployers’ organisations’), of the one part, and the
National Union of Metalworkers of South Africa
Motor Industry Employees’ Union of South Africa
and the
Motor Industry Staff Association

(hereinafter referred to as the “employees” or the “‘trade
unions™), of the other part,
being the parties to the National Industrial Council for the
Motor Industry,

to amend the Auto Workers’ Pension Fund Agreement pub-
lished under Government Notice No. R. 1510 of 25 July 1980,
as amended and renewed by Government Notices Nos.
R. 2022 of 3 October 1980, R. 2635 of 24 December 1980,
R. 1017 of 15 May 1981, R. 1280 of 26 June 1981, R. 2318 of
26 October 1984, R. 1203 of 30 May 1985, R. 1725 of 15
August 1986, R. 1803 of 21 August 1987 and R. 1689 of 19
August 1988.
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1 KLOUSULE 2. -TOEPASSINGSBESTEK VAN
OOREENKOMS .

(1) Behoudens subklousule (2) van hierdie klousule moet
hierdie Ooreenkoms nagekom word— '

(a) in die Motornywerheid in die Republiek van Suid-
Afrika (uitgesonderd die gebied geokkupeer deur die
Cape Explosives Works Ltd, Somerset-Wes);

(b) deur alle werkgewers wat lede is van die werk-
gewersorganisasies en deur alle werknemers in die
Nywerheid wat lede is van die vakverenigings.

(2) Ondanks subklousule (1) van hierdie klousule is hierdie
Ooreenkoms nie van toepassing nie op—

(a) werknemeis wat in aanmerking kom vir
lidmaatskap van die Motor Industry Employees’ Union
of South Africa en die Motor Industry Staff Association;

(b) lede van die National Union of Metalworkers of
South Africa wat lede is van die Pensioenfonds vir die
Motornywerheid;

(c) vakmanne wat nie lede van die National Union of
Metalworkers of South Africa is nie of vakleerlinge wat
nic lede van die National Union of Metalworkers of
South Africa is nie, uitgesonderd dié van wie daar in die
omskrywing van onderskeidelik “vakman” en “vakleer-
ling” melding gemaak word;

(d) ’n werknemer aan wie aftreebystand toegestaan’is

deur 'n fonds wat vir sodanige bystand voorsiening

maak;

(e) werknemers ten opsigte van wie hul werkgewer
bydra, en solank as wat hul werkgewer aldus bydra, tot
‘n pensioenfonds wat in werking was op die datum waar-
op hierdie Ooreenkoms in werking getree het en wat na
die mening van die Raad bystand verskaf wat nie minder
gunstig is nie as dié wat deur die Pensioenfonds vir
Motorwerkers verskaf word;

(f) 'n werknemer vir ses maande vanaf die datum
waarop hy by die Motornywerheid in diens tree: Met
dien verstande dat 'n werkgewer na goeddunke van hier-
die uitsluiting kan afsien. :

2. KLOUSULE 5.—BYDRAES
Vervang subklousule (1) (d) van hierdie klousule deur die
volgende:

“(1) (d) indien hy 'n vakman is, 6 persent van sy pen-
sioendraende verdienste, bereken en afgerond tot die
naaste randwaarde, tot die Fonds bydra ten opsigie van
elke week diens in die Motornywerheid. Vir doeleindes
van berekening van die bydraes betaalbaar ingevolge
hierdie klousule, moet gedeeltes van 'n rand ten bedrae
van 49 sent of minder weggelaat word en afgerond word
tot die volgende hoogste randwaarde wanneer die bedrag
50 sent of meer oorskry.”.

3. Skrap Aanhangsel B van hierdie Ooreenkoms.

Namens die partye op hede die 28ste dag van Februarie
1990 te Johannesburg onderteken.
T. NIEUWOUDT,
President van die Raad.

W.DE KLERK;,
Vise-president van die Raad.

H.C.L.LOOCK,
Hoofsekretaris van die Raad.

1. CLAUSE 2.—SCOPE OF APPLICATION OF
AGREEMENT

(1) Subject to the provisions of subclause (2) of this clause,
the terms of this Agreement shall be observed— -

(a) in the Motor Industry in the Republic of South
Africa (excluding the area occupied by the Cape Explo- -
sives Works Ltd, Somerset West);

(b) by all employers who are members of the
employers’ organisations and by all employees .in that
Industry who are members of the trade unions.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1) of this
clause, the provisions of this Agreement shall not apply to—

(a) employees who are eligible for membership of the
Motor Industry Employees’ Union of South Africa and
the Motor Industry Staff Association;

(b) members of the National Union of Metalworkers
of South Africa who are members of the Motor Industry
. Pension Fund;

(c) journeymen who are not members of the National
Union of Metalworkers of South Africa or apprentices
who are not members of the National Union of Metal-
workers of South Africa, other than those referred to in
the definition of “journeymen” and ““apprentice™ respec-
tively;

(d) any employee who has been granted a retirement
benefit by any fund which provides for such benefits;

(e) employees in respect of whom their employer con-
tributes, and for as long as their employer so contributes,
to a pension fund which was in operation on the date of
commencement of operation of this Agreement and
which in the opinion of the Council provides benefits not
less favourable than those prowded by the Auto Work-
ers’ Pension Fund;

(f) any employee for six months from the date on
which he begins employment in the Motor lndustry Pro-
vided that any employer may in his dlscretlon waive this
exclusion.

2. CLAUSE 5.—CONTRIBUTIONS
Substitute the following for subclause (1) (d) of this clause: |

“(1) (d) if he is a journeyman, contribute 6 per cent of
~his pensionable remuneration, calculated and rounded
off to the nearest rand value, to the Fund in respect of
each week of his employment in the Motor Industry. For
the purposes of calculating the contribution payable in
terms hereof, portions of a rand amounting to 49 cents or
less shall be discarded and rounded off to the next higher
rand value when these amount to 50 cents or more.”.

3. Delete Annexure B to this Agreement.

Signed at Johannesburg, on behalf of the parties, this 28th
day of February 1990.

T.NIEUWOUDT,
President of the Council.

W.DE KLERK,
* Vice-President of the Council.

H.C.L.LOOCK,
General Secretary of the Council.
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No. R. 1489 29 Junie 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MOTORNYWERHEID.—VERLENGING VAN
MISA SPESIALE RESERWEFONDSOOREEN-
KOMS ' :

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van
die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, die tydperk vas-
gestel in Goewermentskennisgewing No. R. 1394 van 4
Julie 1986, met 'n verdere tydperk wat op 31 Oktober
1995 eindig.

E. VANDER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.

No. R. 1490 29 Junie 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956
MOTORNYWERHEID. — WYSIGING VAN

MEDIESE HULPFONDSOOREENKOMS VIR DIE
MOTORNYWERHEID

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (1) (a} van die
Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings
van die Ooreenkoms (hierna diec Wysigingsooreenkoms
genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en betrek-
king het op die Onderneming, Nywerheid, Bedryf of
Beroep in die opskrif by hierdie kennisgewing vermeld,
met ingang van 2 Julie 1990 en vir die tydperk wat op
30 Junie 1992 eindig, bindend is vir die werkgewersor-
ganisasies en die vakverenigings wat die Wysigings-
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat lede van genoemde organisasies of
verenigings is.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

DIE NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE
MOTORNYWERHEID

MEDIESE HULPFONDS VIR DIE MOTORNYWERHEID

OOREENKOMS
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die
South African Motor Industry Employers® Association
en die
South African Vehicle Builders’ and Repairers’ Association
(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasies”
genoem), aan die een kant, en die
Motor Industry Employee’s Union of South Africa
Motor Industry Staff Association
en die
Motor Industry Combined Workers’ Union

(hierna die “werknemers” of die *‘vakverenigings” genoem),
aan die ander kant,
wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die
Motornywerheid,
om die Qoreenkoms vir die Mediese Hulpfonds van die
Motornywerheid, gepubliseer by Goewermentskennisgewing
No. R. 1598 van 30 Julie 1982, soos gewysig en verleng deur
Goewermentskennisgewings Nos. R. 2300 van 21 Oktober
1983, R. 772 van 19 April 1984, R. 1319 van 21 Junie 1985,
R. 2843 van 27 Desember 1985, R. 1330 van 27 Junie 1986,
R. 362 van 20 Februarie 1987, R. 972 van 30 April 1987,
R. 1108 van 22 Mei 1987, R. 1804 van 21 Augustus 1987 en
R. 747 van 22 April 1988, te wysig.

No. R. 1489 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

MOTOR INDUSTRY.—EXTENSION OF MISA
SPECIAL RESERVE FUND AGREEMENT

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Labour
Relations Act, 1956, extend the period fixed in
Governiment Notice No. R. 1394 of 4 July 1986, by a
further period ending 31 October 1995.

E. VANDERM. LOUW,

'Minister of Manpower.

No. R. 1490 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

MOTOR INDUSTRY. — AMENDMENT OF
MOTOR INDUSTRY MEDICAL AID FUND
AGREEMENT

1, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (1) (a) of the Labour
Relations Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or
Occupation referred to in the heading to this notice,
shall be binding. with effect from 2 July 1990 and for
the period ending 30 June 1992, upon the employers’
organisations and the trade unions which entered into
the Amending Agreement and upon the employers and
employees who are members of the said organisations
Or unions.

E. VANDER M. LOUW,
Minister of Manpower.

SCHEDULE

THE NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE
MOTOR INDUSTRY

MOTOR INDUSTRY MEDPICAL AID FUND AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the

South African Motor Industry Employers® Association
and the
South African Vehicle Builders’ and Repairers’ Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the
“employers’ organisations”), of the one part, and the

Motor Industry Employees’ Union of South Africa
Motor Industry Staff Association
and the
Motor Industry Combined Workers® Union

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade
unions™), of the other part,

being the parties to the National Industrial Council for the
Motor Industry, to amend the Motor Industry Medical Aid
Fund Agreement, published under Government Notice
No. R. 1598 of 30 July 1982 and amended and extended by
Government Notices Nos. R. 2300 of 21 October 1983, R. 772
of 19 April 1984, R. 1319 of 21 June 1985, R. 2843 of 27
December 1985, R. 1330 of 27 June 1986, R. 362 of 20
February 1987, R. 972 of 30 April 1987, R. 1108 of 22 May
1987, R. 1804 of 21 August 1987 and R. 747 of 22 April 1988.
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1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS
(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Streke omskryf in die
Qoreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennisgewing No.
R. 1598 van 30 Julie 1982, nagekom word deur alle werkge-
wers in die Motornywerheid wat lede is van die werkgewers-
organisasies en deur alle werknemers in genoemde Nywer-
heid wat lede is van die Motor Industry Employees’ Union of
South Africa en die Motor Industry Staff Association en vak-
leerlinglede van die Motor Industry Combined Workers’
Union. .
(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Ooreenkoms op
vakleerlinge en op hul werkgewers van toepassing maar slegs
vir sover dit nie onbestaanbaar is met die Wet op Manne-
kragopleiding, 1981, of ’n regulasie wat daarkragtens uitge-
* vaardig is of 'n kontrak wat daarkragtens aangegaan is nie.
2. KLOUSULE 8.—BYDRAES
(1) In subklousule (1) (a) (i), vervang die syfer “R22,50”
deur die syfer “R28,50"". : .
(2) In subklousule (1) (a) (ii), vervang die syfer R23,50”
deur die syfer “R29,50”. _ ' :
(3) In subklousule (1) (a) (iii), vervang die syfer ‘R24,50”
deur die syfer “R30,50".
(4) In subklousule (1) (a) (iv), vervang die syfer R25,50”
deur die syfer “R31,50”. : ;
(5) In subklousule (1) (b), vervang die syfer R19,00” deur
die syfer “R24,00”.
(6) In subklousule (4), vervang die syfer “R5,00” deur die
syfer “R6,50”. '
Namens die partye op hede die 28ste dag van Februarie
1990 te Johannesburg onderteken.
'T. NIEUWOUDT,
President van die Raad.

W. DE KLERK, _
Vise-president van die Raad.
H. C. L. LOOCK,

Hoofsekretaris van die Raad.

No. R. 1491 _
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956
BEDDEGOEDNYWERHEID, TRANSVAAL.—
VERLENGING VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Arbeidsver-
houdinge, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minis-
ter van Mannekrag, verleng hierby, kragtens artikel 48

(4) (a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956,

die tydperke vasgestel in Goewermentskennisgewings
Nos. R. 1345 van 30 Junie 1981, R. 1817 van 27 Augus-
tus 1982, R. 1452 van 1 Julie 1983, R. 1917 en R. 1918
van 2 September 1983, R. 1016 van 10 Mei 1985,
R. 2498 en R. 2499 van 8 November 1985, R. 1345 van
27 Junie 1986, R. 1879 van 12 September 1986, R. 1205
van 24 Junie 1988, R. 1721 van 26 Augustus 1988 en

R. 203 van 2 Februarie 1990, met ’n verdere tydperk

wat op 31 Desember 1990 eindig.

D. VAN DER WALT,
Direkteur: Arbeidsverhoudinge.

29 Junie 1990

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this agreement shall be observed in the
Regions defined in the Agreement, published under Govern-
ment Notice No. R. 1598 of 30 July 1982, by all employers in
the Motor Industry who are members of the employers’ or-
ganisations and by all employees in the said Industry who are
members of the Motor Industry Employees’ Union of South
Africa and the Motor Industry Staff Association and appren-
tice members of the Motor Industry Combined Workers’
Union. :

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the
terms of this Agreement shall apply in respect of apprentices
and their employers but only in so far as such application is
not inconsistent with the provisions of the Manpower Train-
ing Act, 1981, or any regulation thereunder or any contract

- entered into in terms thereof.

2. CLAUSE 8.— CONTRIBUTIONS

(1) In subclause (1) (a) (i), substitute the figure “R28,50"
for the figure “R22,50”.

(2) In subclause (1) (a) (ii), substitute the figure “R29,50”
for the figure “R23,50”. :

~ (3) In subclause (1) (a) (iii), substitute the figure “R30,50”
for the figure “R24,50”.

(4) In subclause (1) (a) (iv), substitute the figure “R31,50”
for the figure “R25,50".

(5) In subclause (1) (b), substitute the figure “R24,00 for
the figure “R19,00".

(6) In subclause (4), substitute the figure “R6,50” for the
ﬁgure uRS,m”. °

Signed at Johannesburg, on behalf of the parties, this 28th
day of February 1990, . '

T. NIEUWOUDT,
President of the Council.

W. DE KLERK,
Vice-President of the Council.

H. C.L.LOOCK,
General Secretary of the Council.

No. R. 1491 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956
BEDDING MANUFACTURING IND USTRY,

‘| TRANSVAAL. —EXTENSION OF MAIN AGREE-

MENT

I, Dennis van der Walt, Director: Labour Relations,
duly authorised thereto by the Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Labour
Relations Act, 1956, extend the periods fixed in
Government Notices Nos. R. 1345 of 30 June 1981,
R. 1817 of 27 August 1982, R. 1452 of 1 July 1983,
R. 1917 and R. 1918 of 2 September 1983, R. 1016 of 10
May 1985, R. 2498 and R. 2499 of 8 November 1985,
R. 1345 of 27 June 1986, R. 1879 of 12 September 1986,
R. 1205 of 24 June 1988, R. 1721 of 26 August 1988 and
R. 203 of 2 February 1990, by a further period ending
31 December 1990. ' ;

| D. VAN DER WALT,

Director: Labour Relations.
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No. R. 1492 29 Junie 1990 | No.R. 1492 29 June 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 LABOUR RELATIONS ACT, 1956
MEUBELNYWERHEID, TRANSVAAL.—VER-

LENGING VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Arbeidsver-
houdinge, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minis-
ter van Mannekrag, verleng hierby, kragtens artikel 48
(4) (a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge 1956,
die tydperke vasgestel in Goewermentskennisgewings
Nos. R. 1347 van 30 Junie 1981, R. 1819 van 27 Augus-
tus 1982, R. 1453 van 1 Julie 1983, R. 1919 en R. 1920
van 2 September 1983, R. 1026 van 10 Mei 1985, en
R. 2500 en R. 2501 van 8 November 1985, R. 1344 van
27 Junie 1986, R. 1878 van 12 September 1986, R. 1206
van 24 Junie 1988, R. 1722 van 26 Augustus 1988 en
R. 205 van 2 Februarie 1990, met 'n verdere tydperk
wat op 31 Desember 1990 eindig.

D. VAN DER WALT,
Direkteur: Arbeidsverhoudinge.

No. R. 1493 29 Junie 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

ELEKTROTEGNIESE NYWERHEID (NATAL).—
VERLENGING VAN MEDIESE HULPFONDS-
OOREENKOMS

Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Arbeidsver-
houdinge, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minis-
ter van Mannekrag, verleng hierby, kragtens artikel 48
(4) (a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956,
die tydperke vasgeéstel in Goewermentskennisgewings
Nos. R. 1659 van 19 Augustus 1988, R. 1214 van 9
Junie 1989 en R. 396 van 23 Februarie 1990, met 'n
verdere tydperk wat op 30 Junie 1991 eindig.

D. VAN DER WALT,
Direkteur: Arbeidsverhoudinge.

No. R. 1494 29 Junie 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

ELEKTROTEGNIESE NYWERHEID (NATAL).—
VERLENGING VAN SIEKTEBYSTANDSFONDS-
OOREENKOMS

Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Arbeidsver-
houdinge, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minis-
ter van Mannekrag, verleng hierby, kragtens artikel 48
(4) (a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956,
die tydperke vasgestel in Goewermentskennisgewings
No. R. 1658 van 19 Augustus 1988, R. 1213 van 9 Junie
1989 en R. 395 van 23 Februarie 1990, met 'n verdere
tydperk wat op 30 Junie 1991 eindig.

D. VAN DER WALT,
Direkteur: Arbeidsverhoudinge.

No. R. 1495 29 Junie 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

KLERASIENYWERHEID, TRANSVAAL.—
HERNUWING VAN HOOFOOREENKOMS
Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Arbeidsver-
houdinge, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minis-
ter van Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48
(4) (a) (i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956,
dat die bepalings van Goewennentskennisgewmgs Nos.
R. 343 van 2 Maart 1984 en R. 705 van 18 April 1986,
van krag is vanaf die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 Julie 1990
eindig. :
D. VAN DER WALT,
Direkteur: Arbeidsverhoudinge.

FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY,
Eﬂ%ﬁSVAAL.—EXI’ ENSION OF MAIN AGREE-

I, Dennis van der Walt, Director: Labour Relations,
duly authorised thereto by the Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Labour
Relations Act, - 1956, extend the periods fixed in
Government Notices Nos. R. 1347 of 30 June 1981,
R. 1819 of 27 August 1982, R. 1453 of 1 July 1983,
R. 1919 and R. 1920 of 2 September 1983, R. 1026 of 10
May 1985, R. 2500 and R. 2501 of 8 November 1985,
R. 1344 of 27 June 1986, R. 1878 of 12 September 1986,
R. 1206 of 24 June 1988, R. 1722 of 26 August 1988 and
R. 205 of 2 February 1990, by a further period ending
31 December 1990.

D. VAN DER WALT,
Director: Labour Relations.

No. R. 1493 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

ELECTRICAL INDUSTRY (NATAL).—EXTEN-
SION OF MEDICAL AID FUND AGREEMENT

I, Dennis van der Walt, Director: Labour Relations,
duly authorised thereto by the Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Labour
Relations Act, 1956, extend the periods fixed in
Government Notices Nos. R. 1659 of 19 August 1988,
R. 1214 of 9 June 1989 and R. 396 of 23 February 1990,
by a further period ending 30 June 1991. ~

D. VAN DER WALT,
Director: Labour Relations.

No. R. 1494 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

ELECTRICAL INDUSTRY (NATAL). —EXTEN-
SION OF SICK PAY FUNDAGREEMENT

I, Dennis van der Walt, Director: Labour Relations,
duly authorised thereto by the Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Labour
Relations Act, 1956, extend the periods fixed in Gov-
ernment Notices Nos. R. 1658 of 19 August 1988,
R. 1213 of 9 June 1989 and R. 395 of 23 February 1990,
by a further period ending 30 June 1991.

D. VAN DER WALT,
Director: Labour Relations.

No. R. 1495 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

CLOTHING INDUSTRY, TRANSVAAL. —
RENEWAL OF MAIN AGREEMENT

I, Dennis van der Walt, Director: Labour Relations,
duly authorised thereto by the Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour
Relations Act, 1956, declare the provisions of Govern-
ment Notices Nos. R. 343 of 2 March 1984 and R. 705
of 18 April 1986, to be effective from the date of publi-
gagtgign of this notice and for the period ending 31 July

D. VAN DER WALT,
Director: Labour Relations.
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No. R. 1496 29 Junie 1999
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

KLERASIENYWERHEID, TRANSVAAL. —
HERNUWING VAN FONDSOOREENKOMS

Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Arbeidsver-
houdinge, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minis-
ter van Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48
(4) (a) (ii) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956,
dat die bepalings van Goewermentskennisgewings Nos.
R. 340 van 2 Maart 1984, R. 2252 van 19 Oktober 1984,
R. 2722 van 14 Desember 1984 en R. 707 van 18 April
1986, van krag is vanaf die datum van publikasie van
‘hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 Julie
1990 eindig.

D. VAN DER WALT,
Direkteur: Arbeidsverhoudinge.

No. R. 1497 . 29 Junie 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BOUNYWERHEID, KIMBERLEY.—WYSIGING
VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-

krag, verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreen-
koms genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en
betrekking het op die Onderneming, Nywerheid,
Bedryf of Beroep in die opskrif by hierdie kennis-
gewing vermeld, met ingang van die tweede Maan-
dag na die datum van publikasie van hierdie ken-
nisgewing en vir die tydperk wat op 31 Oktober
1990 eindig, bindend is vir die werkgewersorgani-
sasie en die vakvereniging wat die Wysigingsoor-
eenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat lede van genoemde organisasie of
vereniging is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde
Wet, dat die bepalings van die Wysigingsooreen-
koms, uitgesonderd dié¢ vervat in klousule 1 (1)
(a), met ingang van die tweede Maandag na die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing en
vir die tydperk wat op 31 Oktober 1990 eindig,
bindend is vir alle ander werkgewers en werk-
nemers as di€ genoem in paragraaf (a) van hierdie
kennisgewing wat betrokke is by of in diens is in
genoemde Onderneming, Nywerheid, Bedryf of
Beroep in die gebiede in klousule 1 van die
Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.
BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID,
KIMBERLEY
; OOREENKOMS
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die
Kimberley Master Builders’ and Allied Trades Association

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die

No. R. 1496 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

CLOTHING INDUSTRY, TRANSVAAL.—
RENEWAL OF FUND AGREEMENT

I, Dennis van der Walt, Director: Labour Relations,
duly authorised thereto by the Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour
Relations Act, 1956, declare the provisions of Govern-
ment Notices Nos. R. 340 of 2 March 1984, R. 2252 of
19 October 1984, R. 2722 of 14 December 1984 and
R. 707 of 18 April 1986, to be effective from the date
of publication of this notice and for the period ending
31 July 1990.

D. VAN DER WALT,
Director: Labour Relations.

No. R. 1497 29 June 1999

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, KIMBERLEY.—
AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT

‘1, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby — '

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour
Relations Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the
Schedule hereto and which relates to the Under-
taking, Industry, Trade or Occupation referred to
in the heading to this notice, shall be binding, with
effect from the second Monday after the date of
publication of this notice and for the period ending
31 October 1990, upon the employers’ organisa-
tion and the trade union which entered into the
Amending Agreement and upon the employers
and employees who are members of the said or-
ganisation or union; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending
Agreement, excluding those contained in clause 1
(1) (a), shall be binding, with effect from the sec-
ond -Monday after the date of publication of this
notice and for the period ending 31 October 1990,
upon all employers and employees, other than
those referred to in paragraph (a) of this notice,
who are engaged or employed in the said Under-
taking, Industry, Trade or Occupation in the areas
specified in clause 1 of the Amending Agreement.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister of Manpower.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING
INDUSTRY, KIMBERLEY -
AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made 2nd entered into by and between the

Kimberley Master Builders’ and Allied Trades Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the “em-
ployers’ organisation”), of the one part, and the
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Amalgamated Union of Building Trade Workers of
South Africa

(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem),
aan die ander kant,
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywer-
heid, Kimberley, _
om die Ooreenkoms gepubliscer by Goewermentskennis-
gewing No. R. 2110 van 29 September 1989, te wysig.

A. ADMINISTRATIEF EN ALGEMEEN

1. TOEPASSINGSBESTEK

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Bounywerheid nage-
kom word—

(a) deur die werkgewers en die werknemers wat
onderskeidelik lede van die werkgewersorganisasie en
die vakvereniging is;

(b) in ’'n gebied begrens deur en ingesluit binne ’n
straal van 15 kilometer vanaf die Hoofposkantoor, Kim-
berley, maar uitgesonderd daardie gedeeltes van die pro-
vinsie die Oranje-Vrystaat wat binne genoemde straal
van 15 kilometer val.

(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Ooreenkoms van
toepassing op—

(a) vakleerlinge slegs vir sover dit nie met die Wet op
Mannekragopleiding, 1981, of met 'n kontrak wat daar-
kragtens aangegaan of met voorwaardes wat daarkrag-
tens gestel is, onbestaanbaar is nie;

(b) kwekelinge wat opgelei word ooreenkomstig die
Wet op Mannekragopleiding, 1981, slegs vir sover dit nie
met daardie Wet of met voorwaardes wat daarkragtens
gestel is, onbestaanbaar is nie;

(c) slegs-arbeid-kontrakteurs, werkende vennote en
werkende direkteurs, prinsipale en aannemers.

(3) Ondanks subklousule (1) (a), is hierdie Ooreenkoms
nie van toepassing nie op—

(a) klerke en administratiewe personeel;

(b) universiteitstudente en gegradueerdes in die
bouwetenskap en konstruksietoesighouers, konstruk-

siecopmeters en ander persone wat besig is met praktiese
werk ter voltooiing van hul akademiese opleiding.

F. BESOLDIGING
Vervang die bestaande klousule 24 deur die volgende:
2, KLOUSULE 24. —MINIMUM LOONSKALE

(1) Behoudens die oorblywende bepalings van hierdie
klousule mag geen lone laer as dié hieronder deur 'n werk-
gewer betaal en deur 'n werknemer aangeneem word nie:

Kategorie werknemer Sezi‘i) e
(a) Algemene werker ........cccovreenneniiiiiinn 148
(b) Kwekeling (gespesifiscerde ambag).......... 191
{C) AMbAESIMAN «.ccoviiiiivimimmmisiuvinnssssssnrons 444
(d) Vakman ........ccevennnes 567

(2) Ondanks subklousule (1) moet 'n werkgewer aan elk
van ondergenoemde klas werknemers in sy diens wat "n voile
week van minstens 45 gewone ure gewerk het of aanwesig of
beskikbaar was om die gewone ure, soos vereis deur die
werkgewer, te werk 'n loon betaal van minstens:

Kategorie werknemer Sezi‘fer
(a) Algemene werker .......cccoieevemnieanieininne 165
(b) Kwekeling (gespesifiseerde ambag).......... 212
(€) AmDAGSMAR .covoressrrammmmsssoncmmressssnnserer, 40,
(d) VaKmMan ...ocovpverrrmiesiimnieiinininasns 600

Amalgamated Union of Building Trade Workers of
South Africa
(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade
union”), of the other part, .
being the parties to the Industrial Council for the Building
Industry, Kimberley,

to amend the Agreement published under Government
Notice No. R. 2110 of 29 September 1989.

A. ADMINISTRATIVE AND GENERAL

1. SCOPE OF APPLICATION

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the
Building Industry— }

(a) by the employers and the employees who are
members of the employers’ organisation and the trade
union, respectively;

(b) in an area bounded by and included in a radius of
15 kilometres of the General Post Office, Kimberley, but

_excluding those portions of the Province of the Orange
Free State which fall within the said radius of 15 kilo-
metres.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the
terms of this Agreement shall apply to—

(a) apprentices only in so far as they are not inconsis-
tent with the provisions of the Manpower Training Act,
1981, or any contract entered into or any conditions fixed
thereunder;

(b) trainees under the Manpower Training Act, 1981,
.only in so far as they are not inconsistent with the provi-
sions of that Act of any conditions fixed thereunder;

(c) labour-only contractors, working partners and
working directors, principals and contractors.

(3) Notwithstanding the provisions of subclause (1) (a), the
terms of this Agreement shall not apply to—

(a) clerical employees and administrative staff;

(b) university students and graduates in building
science and construction supervisors, construction
surveyors and other persons doing practical work in
the completion of their academic training.

F. REMUNERATION
Substitute the following for the existing clause 24:

3, CLAUSE 24.--MINIMUM WAGE RATES

(1) Subject to the remaining provisions of this clause, no
employer shall pay and no employee shall accept wages at a
lower rate than the following:

Category of employee hfgr
C
(a) General WOTKET ...c.oevvmrevnmncicnanioniiiannanss 148
(b) Specified skills trainee..........cccoeorieneennnn 191
(€) ATHSAN...oiviiiiiiiiiries e e 444 .
(d) Craftsman................ ; 567

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), an
employer shall pay to each of the undermentioned classes of
employees in his employ who has worked a full week of not
less than 45 ordinary hours or who has been present and
available to work the ordinary hours as required by his
employer a wage of not less than—

Cent
Category of employee e}a:;ﬂer

(a) General worker........c....cee SRR 165
(b) Specified skills trainee...........cooccveeninnne 212
() ATHSHN ..o iiiesssssiiiiiosmsiemintizimisiaaiis. A0 -

(d) CraftSman ....oeevevvemeeeiiniinsiiiininnan 600
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Met dien verstande dat as daar in 'n bepaalde week 'n vakan-
siedag met besoldiging. voorkom of 'n werknemer se diens
begin of eindig of hy met magtiging van die werk afwesig is dit
nie die werknemer se reg op sodamge hoér ioon mag raak

"

nie.”.

3, KLOUSULE 27— VAKANSIEBESOLDIGING
Vervang subklousule 4 (b) en (c) deur die volgende:

*(b) weekliks aan ondergenoemde klasse werknemers
die bedrae hieronder gemeld, betaal ten opsigte van
hoogstens 45 uur per week, ongeag of sodamge tyd teen
gewone of oortydtariewe gewerk is:

Kategorie werknemer Percuur
(i) Algemene Werkers........oocvivnieninnene 13
(i) Kwekeling (gespesifiseerde ambag) ...... 17
(iii) Ambagsmanne..........cccevevrnvineiinnnanns 37
T(iV) Vakmanie .......cceeeveiuecineeenieeneannnns 47

. (c) op elke betaaldag die volgende bedrae aftrek van
die besoldiging verskuldig aan sy werknemers van onder-
genoemde klasse wat gedurende daardie week minstens
drie volle dae vir hom gewerk het: Met dien verstande
dat indien 'n werknemer gedurende dieselfde week vir
twee of meer werkgewers gewerk het, die aftrekking vir
daardie week gedoen moet word deur die werkgewer by
wie hy die eerste vir minstens drie volle dae in diens was:

Kategorie werknemer Ber ;aveek
(i) Algemene werkers ...........cuuuieeeiennnn.. 6,27
(i) Kwekeling (gespesifiscerde ambag)...... 8.47

(iii) Ambagsmanne.......cccceeeviiriniiiiinninnn. 18,18
(iv) Vakmanne ................ o s

Die bedrae wat ooreenkomstig hierdie paragraaf afgetrek
word, moet weekliks aan die Raad betaal word.”

Namens die partye op hede die 19de dag van Ianuane 1990
te Kimberley onderteken

V. N. SMAILES,
Voorsiter.

A. R. HERMANUS,
Ondervoorsitter,

R. A. EVANS,
Sekretaris. .

No. R. 1498 29 Junie 1990

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

INTREKKING VAN GOEWERMENTSKENNIS-
GEWINGS

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS- EN METAL-
LURGIESE NYWERHEID. —TEGNOLOGIESE
FONDSOOREENKOMS

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, trek hierby, kragtens artikel 48 (5) van die Wet
op Arbeidsverhoudinge, 1956, Goewermentskennisge-
wing No. R. 2260 van 4 November 1988, in met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publikasie
van hierdie kenmsgewmg

E. VAN DER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.

Provided that the occurence of a paid holiday or the com-
mencement or termination of employment of an émployee
during any week or authorised absence from work shai] not
affect the employee’s right to such higher rate.’

3. CLAUSE 27.—HOLIDAY PAY

Substitute the following for the existing subclause (4) (b}
and (c):

“(b) pay weekly to employees of l:he undermentioned
classes, the amounts as set out hereunder in respect of
not more than 45 hours per week, irrespective of whether
such time was worked at ordinary or overtime rates:

Category of employee Perfour
(i) General Workers.........ccoecinminiiinnnanna 13
(ii) Specified skills trainee.................... 17
(ili) ATtiSANS....cvuirrnrernserernreslirmnarrnenes s 37
(iv) Craftsmen ......cocevveniciiieiiiniceiirrenn. 47

(c) on each pay-day deduct the following amounts
from the remuneration due to his employees of the un-
dermentioned classes who have worked for him for not
less than three full days during that week: Provided that
where an employee has worked for two or more
employers during the same week, the deduction for that
week shall be made by the employer by whom he was
first employed for not less than three full days:

'Category of employee b ;’eek
(i) General workers........ccoeeveciiiniiinnninn. 6,27
(ii) Specified skills trainee.......cc..c.ccuuvnis 8,47
(1ii) ATtiSANS...evvvervrrerienrisersiiereieanrnanns 18,18
(1v) Craftsmen ;o onmnaininimnsoies 22,28

The amounts deducted in terms of this paragraph shall be
paid weekly to the Council.”

Signed at Kimberley, on behal'f of the pames, this 19th day
of January 1990. _

V.N. SMA]LES,
Chairman.

A.R. HERMANUS,
Vice-Chairman.

R. A. EVANS,
Secretary.

No. R. 1498 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

CANCELLATION OF GOVERNMENT
'NOTICES

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METAL-
LURGICAL INDUSTRY.-TECHNOLOGICAL
FUND AGREEMENT

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (5) of the Labour
Relations ‘Act, 1956, cancel Government Notice No.
R. 2260 of 4 November 1988, with effect from the
second Monday after the date of publication of this
notice.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister of Manpower.
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No.R. 1499 29 Junie 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS- EN METAL-
LURGIESE NYWERHEID.-HERNUWING VAN
TEGNOLOGIESE FONDSOOREENKOMS

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van
die Wet E? Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepa-
lings van Goewermentskennisgewings Nos. R. 1001 van
23 Mei 1986 en R. 1797 van 2% Augustus 1987 van krag
is vanaf die tweede Maandag na die datum van publika-
sie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op
30 Junie 1991 eindig.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.

No. R. 1500 29 Junie 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS- EN METAL-
LURGIESE NYWERHEID.—WYSIGING VAN
TEGNOLOGIESE FONDSOOREENKOMS

Ek, Eli van der Merwe Louw, Minister van Manne-
krag, verklaar hiertby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreen-
koms l(gkelrsoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en
betrekki
Bedryf op Beroep in die opskrif by hierdie kennis-
gewing vermeld, met ingang van die tweede Maan-
dag na die datum van publikasie van hierdie ken-
nisgewing en vir die tydperk wat op 30 Junie 1991
eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasies
en die vakverenigings wat die Wysigingsooreen-
koms aangegaan het en vir die werkgewers en
werknemers wat lede van genoemde organisasies
of verenigings is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) {(b) van genoemde
Wet, dat die bepalings van die Wysigingsooreen-
koms, uitgesonderd dié vervat in klousule 1 (2),
mét ingang van die tweede Maandag na die datum
van publikasie van hierdie kennisgewing en vir die
tydperk wat op 30 Junie 1991 eindig, bindend is vir
alle ander werkgewers en werknemers as dié
genoem in paragraaf (a) van hierdie kennisgewing
wat betrokke is by of in diens is in genoemde On-
derneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in dic
Eebiede in klousule 1 van die Wysigingsooreen-

oms gespesifiseer.

E. VAN DER M. LOUW,
Minister van Mannekrag.

BYLAE

NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE YSTER-
STAAL-, INGENIEURS- EN METALLURGIESE NYWER-
HEID

TEGNOLOGIESE FONDSOOREENKOMS

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit
deur en aangegaan tussen die
Association of Electric Cable Manufacturers of South
Africa
Automotive Parts Production Engineers’ Association
Border Engineering Industries Association
Bright Bar Association

ng het op die Onderneming, Nywerheid,

No. R. 1499 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956
IRON, STEEL, ENGINEERING AND METAL-

LURGICAL INDUSTRIES.—RENEWAL OF
TECHNOLOGICAL FUND AGREEMENT

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour

Relations Act, 1956, declare the provisions of Govern-
ment Notices Nos. R. 1001 of 23 May 1986 and R. 1797
of 21 August 1987 to be effective from the second Mon-
day after the date of publication of this notice and for
the period ending 30 June 1991.

E. VANDERM. LOUW,
Minister of Manpower.

No. R. 1500 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METAL-
LURGICAL INDUSTRY.—AMENDMENT OF
TECHNOLOGICAL FUND AGREEMENT

I, Eli van der Merwe Louw, Minister of Manpower,
hereby— :
(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour
Relations Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the Sche-
dule hereto and which relates to the Undertaking,
Industry, Trade or Occupation referred to in the
heading to this notice, shall be binding, with effect
from the second Monday after the date of publica-
tion of this notice and for the period ending 30
June 1991, upon the employer’s organisations and
the trade unions which entered into the Amending
Agreement and upon the emﬁloyets and em-
ployees who are members of the said organisa-
tions’ or unions; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amendin
Agreement, excluding those contained in clause
(2%, shall be binding, with effect from the second
Monday after the date op publication of this notice
and for the period ending 30 June 1991, upon all
employers and employees, other than those re-
ferred to in paragraph (a) of this notice, who are
engaged or emplcggcd in the said Undertaking, In-
dustry, Trade or upation in the areas specified
in clause 1 of the Amending Agreement.’

E. VANDER M. LOUW,
Minister of Manpower.

SCHEDULE

NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE IRON,
STEEL, ENGINEERING AND METALLURGICAL INDUS-
TRY

TECHNOLOGICAL FUND AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations
Act, 1956, made and entered into by and between the

Association of Electric Cable Manufacturers of South
Africa :

Automotive Parts Production Engineers’ Association

Border Engineering Industries Association

Bright Bar Association
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Cape Engineers’ and Founders” Association
Constructional Engineering Association "
Covered Conductor Manufacturers’ Association |
Domestic Appliance Manufacturers’ Association of
South Africa
Electrical Engmeerurg and Alhed Industries Association
Electronics and Telecommunications Industries Associa-
tion
Engineers’ and Founders’ Association (Transvaal,
Orange Free State and Northern Cape)
Ferro Alloy Producers’ Association
Fire Protection Industries Association of South Africa
Forging Association of Southern Africa
Gate and Fence Manufacturers’ Association of the
Transvaal
Hand Tool Manufacturers’ Association
Heavy Engineering Manufacturers’ Association
Iron and Steel Producers” Association of South Africa
. Lift Engineering Association of South Africa
Light Engineering Industries Association of South Afnca
Materials Handling Association
Natal Engineering Industries Association
Non-Ferrous Metal Indusmes Association of Soulh Af-
rica
Plastics Manufacturers’ Association of South Africa
Plumbers and” Engineers Brassware Manufacturers’ As-
sociation
Port Elizabeth Engineers’ Association

Pressure Vessel Manufacturers’ Association of South Af-

rica

Precision Manufacturing Engineers’ Association

Radio, Appliance and Television Association of South
Africa

Refrigeration and Air Conditioning Manufacturers’ and
‘Suppliers’ Association

Sheetmetal Industries Association of South Africa

S.A. Agricultural and Irrigation Machinery Manufactur-
ers’ Association _

S.A. Association of Shipbuilders and Repairers

- S.A. Electro-Plating Industries Association

S.A. Fasteners Manufacturers’ Association

S.A. Foundry Association -

S.A. Industrial Refrigeration and Air Conditioning Con-
tractors’ Association

S.A. Machine Tool Manufacturers’ Association

'S.A. Pump Manufacturers’ Association

S.A. Radio and Television Manufacturers’ Association

S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association

S.A. Tube Makers’ Association

S.A. Valve Manufacturers’ Association

S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Association

(hierna die “‘werkgewers” of die “werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die

Amalgamated Engineering Union of South Africa.

Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa

Electrical and Allied Workers’ Trade Umon of South
Africa

Engmeenng Industrial ‘and Mining Workers Union of
South Africa

Iron Moulders’ Society of South Africa

Metal and Electrical Workers’ Union of South Africa

Radio, Television, Electronics and Allied Workers’
Union

S.A. Boilermakers’, Iron and Steel Workers’, Shrpburld-
ers’ and Welders’ Socwty

S.A. Electrical Workers' Association

S.A. Engine Drivers’, Firemen’s and Operators’ Asso-
ciation .

S.A. Yster-, Staal-en Verwante Nywerhede Unle

Cape Engmeers and Founders Assoclatlon

Constructional Engineering Association

Covered Conductor Manufacturers” Association

Domestic Appliance Manufacturers Assocratron of
South Africa

* Electrical Engineering and Allied Industries Association

Electronics and Telecommunications Industries Associa--
tion ;
Engineers’ and Founders’ Association (Transvaal,
Orange Free State and Northern Cape)

Ferro Alloy Producers’ Association

Fire Protection Industries Association of South Afnca

Forging Association of Southern Africa

Gate and Fence Manufacturers’ Association of the
Transvaal

Hand Tool Manufacturers’ Association

Heavy Engineering Manufacturers’ Association -

Iron and Steel Producers’ Association of South Africa

Lift Engineering Association of South Africa _

Light Engineering Industries Association of South Africa

Materials Handling Association _

Natal Engineering Industries Association -

Non-Ferrous Metal Industries Association of South Af-
rica

Plastics Manufacturers’ Assocratlon of South Africa -

Plumbers and Engineers Brassware Manufacturers As-
sociation

Port Elizabeth Engineers’ Association _

Pressure Vessel Manufacturers® Association of South Af-
rica

Precision Manufacturing Englneers Association

Radio, Appliance and Television Association of South
Africa

Refrigeration and Air Condltlonmg Manufacturers and
- Suppliers’ Association -

Sheetmetal Industries Association of South Africa -

S.A. Agricultural and Irrigation Machinery Manufactur-
ers’ Association _

S.A. Association of Shipbuilders and Repairers

S.A. Electro-Plating Industries Association

S.A. Fasteners Manufacturers’ Association

S:A. Foundry Association '

S.A. Industrial Refrigeration and Air Conditioning Con-
tractors’ Association

S.A. Machine Tool Manufacturers’ Associdtion

S.A. Pump Manufacturers’ Association

S.A. Radio and Television Manufacturers” Association

S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association

S.A. Tube Makers’ Association

S.A. Valve Manufacturers’ Association

S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Association -

(hereinafter referred to as the “employers” or the “em-
ployers’ organisations”), of the one part, and the

Amalgamated Engineering Union of South Africa

Amalgamated Society of Woodworkers of South Africa

Electrical and Allied Workers Trade Union of South
Africa

Engineering Industnal and Mlnmg Workers Umon of
South Africa

Iron Moulders’ Society of South Africa

Metal and Electrical Workers’ Union of South Africa

Radio, Television, Electronics and Alhed Workers’
Union

S.A. Boilermakers’, Iron and Steel Workers’ Shlpbulld-
ers’ and Welders’ Socrely

S.A. Electrical Workers’ Association™

S.A. Engine Drivers’, Firemen’s and . Operators Asso-
ciation

S.A. Yster-, Staal- en Verwante Nywerhede-Ume
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(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings” genoem),
aan die anderkant,

wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die
Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid,

om die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisge-
wing No. R. 1001 van 23 Mei 1986 (hierna die
Herbekragtigingsooreenkoms genoem), soos gewysig deur
Goewermentskennisgewings Nos. R. 1797 van 21 Augustus
1987, te wysig en R. 2260 van 4 November 1988.

DEEL I

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS
Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word —
(1) oral in die Republiek van Suid-Afrika, uitgeson-
derd die hawe en nedersetting van Walvisbaai; en
(2) deur alle werkgewers in die Yster-, Staal-, Inge-

nieurs- en Metallurgiese Nywerhede wat lede is van die
werkgewersorganisasies.

2. KLOUSUiE 3.—ALGEMENE BEPALINGS

Vervang klousule 3 van die Herbekragtigingsooreenkoms
deur die volgende:

“3. ALGEMENE BEPALINGS

Klousule 3 tot 5 van die Ooreenkoms gepubliseer deur
Goewermentskennisgewing No. R. 1334 van 27 Junie 1980,
soos herbekragtig en gewysig deur Goewermentskennisge-
wings Nos. R. 1377 van 1 Julie 1983, R. 227 van 8 Februarie
1985, R. 2055 van 13 September 1985, R. 1001 van 23 Mei
1986 en R. 1797 van 21 Augustus 1987 (hierna die ‘“Vorige
QOoreenkoms” genoem) is van toepassing op werkgewers en
werknemers.”.

3. KLOUSULE 4.—SEIFSA TEGNOLOGIESE FONDS
Vervang subklousule (2) deur die volgende:

*“(2) Vanaf die datum van inwerkingtreding van hier-
die Ooreenkoms moet elke werkgewer maandeliks ten
opsigte van al sy werknemers, soos in klousule 3 van die
Vorige Ooreenkoms omskryf, 'n bydrae, wat bereken is
ooreenkomstig die getal sodanige werknemers wat by
hom werksaam is, in die Fonds stort volgens
onderstaande tabel:

Werknemers wat per uur betaal word Per maand
R

Tot en met 5 werknemers......... e 2,00
Vanaf 6 tot 35 werknemers ..........c..eeueeene ~ 10,00
Vanaf 36 tot 75 werknemers .........ccoeeueeeae 20,00
Vanaf 76 tot 150 werknemers...........cceeves 40,00
Manaf 1S1tot 375 iy 80,00
Meer as 375 werknemers........cccouuvvvveieenns 150,007

Namens die partye op hede die 13de dag van September
1988 te Johannesburg onderteken.

J. DE W, TROTSKIE,
Voorsitter.

A.T.ALLEN,
Ondervoorsitter.

A. O. DE JAGER,
Hoofsekretaris.

‘(hereinafter referred to as the “employees” or the “‘trade

unions”), of the other part

being the parties to the National Industrial Council for the
Iron, Steel, Engineering and Metallurgical Industry,

to amend the Agreement published under Government No-
tice No. R. 1001 of 23 May 1986 (hereinafter referred to as
the Re-enacting Agreement), as amended by Government
Notices Nos. R. 1797 of 21 August 1987 and R. 2260 of 4
November 1988.

PARTI

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT
The terms of this Agreement shall be observed —

(1) throughout the Republic of South Africa, exclud-
ing the port and settlement of Walvis Bay; and

(2) by all employers in the Iron, Steel, Engineering
and Metallurgical Industries who are members of the
employers’ organisations.

2. SECTION 3.—GENERAL PROVISIONS

Substitute the following for section 3 of the Re-enacting
Agreement:

“3. GENERAL PROVISIONS

The provisions contained in sections 3 to 5 of the
agreement published under Government Notice No. R. 1334
of 27 June 1980, as re-enacted and amended by Government
Notices Nos. R. 1377 of 1 July 1983, R. 227 of 8 February
1985, R. 2055 of 13 September 1985, R. 1001 of 23 May 1986
and R. 1797 of 21 August 1987 (hereinafter referred to as the
“Former Agreement”) shall apply to employers and em-
ployees.”.

3. SECTION 4.—SEIFSA TECHNOLOGICAL FUND
Substitute the following for subsection (2):

“(2) As from the date of coming into operation of this
Agreement, every employer shall pay monthly to the
Fund, in respect of all his employees as defined in clause
3 of the Former Agreement a contribution calculated
according to the number of such employees employed by
him, as set forth in the following table: .

Hourly-paid employees Per month
. R

Up to 5 employees........cevveeeerrenecceennnnnn. 2,00
From 6 to 35 employees.........cccevvnnninanns 10,00
From 36 to 75 employees ............ceeervnnnns 20,00
From 76 to 150 employees...........cooevveneee 40,00
From 151 to 375 employees .................... 80,00
Over 375 employees .......covveevenvnneeeeennne 150,007,

Signed at Johannesburg, for and on behalf of the parties,
this 13th day of September 1988.

J. DE W. TROTSKIE,
Chairman.

A.T.ALLEN,
Vice-Chairman.

A. O.DE JAGER,
General Secretary.
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No. R. 1519 29 Junie 1990
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

ELEKTROTEGNIESE =~ AANNEMINGSNYWER-
HEID.—-HERNUWING VAN HOOFOOREEN-
KOMS

Ek, Dennis van der Wali, Direkteur: Arbeidsver-
houdinge, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minis-
ter van%sdannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48
(4) (a) (ii) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956,
dat die bepalings van Goewermentskennisgewings Nos.
R. 1822 van 25 Augustus 1985, R. 1338 van 27 Junie
1986, R. 2754 van 11 Desember 1987, R. 1512 van 29
Julie 1988 en R. 885 van 20 April 1990, van krag is
vanaf 1 Julie 1990 en vir die tydperk wat op 30 Septem-
ber 1990 eindig.

D. VAN DER WALT,
Direkteur: Arbeidsverhoudinge.

DEPARTEMENT VAN MINERAAL- EN

ENERGIESAKE EN OPENBARE
ONDERNEMINGS
No. R. 1501 29 Junie 1990
TRANSNET BEPERK

PENSIOENREGULASIES. — WYSIGINGSLYS

Kragtens die bevoegdheid aan my verleen volgens
artikel 3 (1) en (2) van die Wet op Spoorweg- en Hawe-
llye'nsioene vir Nie-Blankes, 1974 (Wet No. 43 van

974), saamgelees met artikel 10 (3) van die Interpreta-
siewet, 1957 (Wet No. 33 van 1957), herroep ek, Dawid
Jacobus de Villiers, Minister van Mineraal- en Ener-

iesake en Openbare Ondernemings, hiermee die

ensioenregulasies, gepubliseer in Goewermentsken-
nisgewing No. R. 303 van 14 Februarie 1975 (soos
gewysig), terugwerkend vanaf 16 Junie 1987 en vaardig
ek, vanaf dieselfde datum, die volgende regulasies uit.

REGULASIES VAN DIE SPOORWEG- EN
HAWEPENSIOENFONDS VIR NIE-BLANKE
WERKNEMERS

1. Die Regulasies van die Suid-Afrikaanse Vervoer-
dienste se Nuwe Superannuasiefonds gepromul-
geer in Goewermentskennisgewing No. R. 1102
van 10 Junie 1988 (soos van tyd tot tyd gewysig)
geld as die Regulasies van die Spoorweg- en Hawe-
pensioenfonds vir Nie-Blanke Werknemers inge-
stel kragtens artikel 2 (1) van die Wet op Spoor-
weg- en Hawepensioene vir Nie-Blankes, 1974
(Wet No. 43 van 1974).

2. Hierdie regulasie tree op 16 Junie 1987 in werking.
TRANSNET BEPERK

PENSIOENREGULASIES. —WYSIGINGSLYS

KraFtens die bevoegdheid aan my verleen volgens
artikel 4 (3) en (3A) van die Spocrweg- en Hawepen-
sioenwet, 1971 (Wet No. 35 van 1971), keur ek, Dawid
Jacobus de Villiers, Minister van Mineraal- en Energie-
sake en Openbare Ondernemings, dit hiermee goed dat
die pensioenregulasies gepubliseer in Goewerments-
kennisgewing No. R. 1102 van 10 Junie 1988, soos volg
gewysig word.
1. Vervang regulasie 20 (2), met inwerkingtreding
;rar_x 1 Januarie 1990, met die volgende nuwe regu-
asie —

“20. (2) (a) In die geval van ’n lid van die Fonds wat
voor 1 Januarie 1990 op ’'n ouderdom
hoér as 16 jaar by die Suid-Afrikaanse

No. R. 1519 29 June 1990
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

ELECTRICAL CONTRACTING INDUSTRY. —
RENEWAL OF MAIN AGREEMENT

I, Dennis van der Walt, Director: Labour Relations,
duly authorised, thereto by the Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour
Relations Act, 1956, declare the provisions of Govern-
ment Notices No. R. 1822 of 23 August 1985, R. 1338
of 27 June 1986, R. 2754 of 11 December 1987, R. 1512
of 29 July 1988 and R. 885 of 20 April 1990 to be effec-
tive from 1 July 1990 and for the period ending 30
September 1990. ;

D.VANDER WALT,
Director: Labour Relations.

DEPARTMENT OF MINERAL AND
ENERGY AFFAIRS AND
PUBLIC ENTERPRISES

Ne. R. 1501 29 June 1990

TRANSNET LIMITED

PENSION REGULATIONS. —SCHEDULE OF
AMENDMENTS '

By virtue of the power vested in me by section 3 (1)
and (2) of the lew?s and Harbours Pensions for
Non-Whites Act, 197. %Act No. 43 of 1974), read
together with section 10 (3) of the Interpretation
Act, 1957 (Act No. 33 of 1957), I, Dawid Jacobus de
Villiers, Minister of Mineral and Energy Affairs and
Public Enterprises, hereby repeal the Pension Regula-
tions, published in Government Notice No. R. 303 of
14 February 1975 (as amended), with retrospective.
effect from 16 June 1987 and promulgate, with effect
from the same date, the following reguiations.

REGULATIONS OF THE RAILWAYS AND HAR-
BOURS PENSION FUND FOR NON-WHITE
EMPLOYEES

1. The regulations of the South African Transport
Services New Superannuation Fund promulgated
in Government Notice No. R. 1102 of 10 June 1988
(as amended from time to time), shall constitute
the Regulations of the Railways and Harbours Pen-
sion Fund for Non-White Employees established in
terms of section 2 (1) of the Railways and Harbours
Pensions for Non-Whites Act, 1974 (Act No. 43 of
1974).

2. '11;1}1&% regulation has operative effect from 16 June

TRANSNET LIMITED

PENSION REGULATIONS. —SCHEDULE OF
AMENDMENTS

By virtue of the power vested in me by section 4 (3)
and (3A) of the Railways and Harbours Pensions Act,
1971 (Act No. 35 of 1971), I, Dawid Jacobus de
Villiers, Minister of Mineral and Energy Affairs and
Public Enterprises, do hereby approve of the Pension
Regulations, published in Government Notice No.
R. 1102 of 10 June 1988, being amended as follows: ~

1. Substitute the following new regulation for regula-
tion 20 (2) with eifect from 1 January 1990 —

20. (2) (a) In the case of a member of the Fund who
joined the South African Transport Ser-
vices before 1 January 1990 at an age
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(b)

Vervoerdienste aangesluit het en, voor 1
Januarie 1990, die keuse uitgeoefen het
om sy pensioengewende diens terug te
dateer tot sy 16de verjaardag, of vir 'n
tydperk van 5 jaar of veelvoude daarvan
tot 'n datum nie vroeér as sy 16de verjaar-
dag nie en wat aftree volgens enige van
die redes waarna verwys word in klou-
sules 117 tot 121 van die Gekonsoli-
deerde Diensvoorwaardes voordat die
skuld vereffen is, word die volle tydperk
van sy teruggedateerde diens in aanmer-
king geneem in die berekening van die
pensioenvoordeel en word die balans van
die skuld van die pensioenvoordeel her-
win. Hierdie subparagraaf word egter nie
toegepas nie in die geval van aftrede op
grond van blywende slegte gesondheid of
liggaamlike ongeskiktheid en 'n mediese
praktisyn gesertifiseer het dat die aftrede
die gevolg is van die lid se eie toedoen.

As ’'n lid wat die keuse uitgeoefen het
soo0s na verwys word in hierdie paragraaf,
die diens van die werkgewer verlaat op
grond van enige ander rede as die redes
waarna in subparagraaf (a) verwys word,
word die teruggedateerde pensioenge-
wende diens nie in aanmerking geneem in
die berekening van sy pensioenvoordeel
nie en word slegs die kapitale bedrag wat
reeds van hom gevorder is terugbetaal.
Hierdie subparagraaf geld ook wanneer

" aftrede geskied op grond van blywende

(c)

(d)

(e)

slegte gesondheid of liggaamlike onge-
skiktheid en daar gesertifiseer is deur 'n
mediese praktisyn dat die aftrede die
gevolg is van die lid se eie toedoen.

As ’'n lid wat die keuse uitgeoefen het
waarna verwys word in hierdie paragraaf
ontslaan word as gevolg van ’'n dissi-
plinére oortreding, word die teruggeda-
teerde pensioengewende diens nie in aan-
merking geneem in die berekening van sy
nsioenvoordeel nie en word slegs die
apitale bedrag reeds van hom gevorder,
terugbetaalbaar. :

As 'n lid wat die keuse uitgeoefen het
waarna in hierdie Earagraaf verwys word,
sterf voordat sy skuld ten volle vereffen
is, word die hele tydperk van teruggeda-
teerde diens in aanmerking geneem in die
berekening van die pensioenvoordeel en
word die balans van die skuld verhaal van
die pensioenvoordeel betaalbaar.

As 'n lid die keuse waarna in hierdie
paragraaf verwys word, uitgeoefen het
om pensioengewende diens terug te
dateer nadat hy die laer aftree-ouderdom
bereik het en die kontantsom van sy pen-
sioenvoordeel reeds aan hom betaal is
volgens regulasie 49 (1), word die skuld
ten opsigte van teruggedateerde diens
verhaal van die addisioneie kontantsom
wat uit so 'n keuse uitvloei. As die addi-
sionele kontantsom nie voldoende is nie,
betaal hy, wanneer hy die keuse uitoefen,
die balans in kontant.”

(b)

higher than 16 years and who elected,
prior fo 1 January 1990, to antedate his
pensionable service back to his 16th
birthday, or for a period of 5 years or in
multiples thereof to a date not earlier
than his 16th birthday, and who retires
for any of the reasons referred to in
clauses 117 to 121 of the Consolidated
Service Conditions before the debt has
been settled, the full period of his ante-
dated service shall be taken into account
in calculating the pension benefit and the
balance of the debt shall be recovered
from the pension benefit. This subpara-
graph shall, however, not be applicable
where retirement is effected on the
ground of permanent ill-health or physi-
cal disability and a medical practitioner
has certified that the retirement is due to
the member’s own default.

If a member who has exercised the option
referred to in this paragraph, leaves the
service of the employer for any reason
other than the reasons referred to in sub-
paragraph (a), the antedated pensionable
service shall not be taken into account in
the calculation of his pension benefit and
only the capital amount which has
already been recovered from him, shall
be refunded. This subparagraph shall also
apply where retirement is effected on the

~ ground of permanent ill-health or physi-

©

(@

@)

cal disability and it is certified by a medi-
cal practitioner that the retirement is due
to the member’s own default.

If a member who has exercised the option
referred to in this paragraph is dismissed
as the result of a disciplinary infringe-
ment, the antedated pensionable service
shall not be taken into account in the cal-
culation of his pension benefit and only
the capital amount aiready recovered
from him shall be repayable.

If a member who has exercised the option
referred to in this paragraph dies before
the debt due by him has been paid in full,
the full period of antedated pensionable
service shall be taken into account in cal-
culating the pension benefit and the
balance of the debt shall be recovered
from the pension benefit payable.

If 2 member exercised the option referred
to in this paragraph to aitedate pension-
able service after he has attained the
lower retiring age and the cash sum of his
pension benefit has been paid to him in
terms of regulation 49 (1), the debt in
respect of the antedated service shall be
recovered from the additional cash sum
which flows from such an option. If the
additional cash sum is not sufficient, he
shall, when exercising the option, pay the
balance in cash.”
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2. Voeg die volgende nuwe regéilasic, met inwerking-
treding van 1 September 1988 na regulasie 20 in—
“AANEENSKAKELING VAN PENSIOEN-
GEWENDE DIENS
20A. (1) Enige tydperk van diens van ’n werk-
nemer— :
- (a) by die Suid-Afrikaanse Vervoer-
dienste of Administrasie van die

Suid-Afrikaanse ~ Spoorweé  en
Hawens, _

(b) ingevolge die bepalings van artikel 13
van die Wet, en

(c) ingevolge die bepalings van regulasie

kan, indien ononderbroke, beskou word as
een tydperk van ononderbroke diens vir
die doeleindes van hierdie regulasie.

(2) (a) 'n Lid van die Fonds wat vorige
Ensiocngewcnde diens gehad het
n sy jongste vorige periode van
pensioengewende diens ten opsigtee
*~ waarvan 'n jaargeld nie aan hom be-
taalbaar is nie met sy huidige pen-
sioengewende diens aaneenskakel

mits— :

(i) die lid dokumentére be
sy vorige dienstydper!
risskale;

(ii) die periode van die onderbreking nie
langer as 5 jaar is nie; en

(iii) die lid se eie bydraes ten opsigte van
sy vorige diens soos bereken deur die
Departement Pensioene plus enige
rente wat by uitdienstreding betaal-
baar was, aan die Fonds terugbetaal
word tesame met saamgestelde
rente, bereken op die som van
die twee bedrae teen die gemiddel-
de opbrendgskocm op privaat-
pensioenfondsbeleggings wvir  die
onderskeie jare wat die geld uit die
Fonds was; . :

met dien verstande dat die lid by her-

indiensneming weer 'n keuse mag uitoefen
om tot die Fonds by te dra ten opsigte van
die tydperk waarna in regulasie

wys word. ;

(b) Indien ’n lid sou besluit om sy pensioen-
gewende diens aaneen te skakel sal—

(i) geen gelde aan die Fonds verskuldig

lewer van
en sala-

wees waar geen voordeel aan hom

uitbetaal is nie; en

(ii) die diensonderbreking word as nie-
pensioengewende diens beskou en
word buite berekening gelaat by die
berekening van sy pensioenvoordeel
by diensverlating.

(3) Indien ’n lid wat verlang om diens kragtens
paragraaf (1) aaneen te skakel voorheen
die keuse genoem in regulasie 20 (2) (a)
uitgeoefen het, word sodanige keuse as
ongedaan beskou en word die kapitale be-
drag reeds daarkragtens betaal, gebruik
om die skuldlas genoem in Earagraa’f (1)
g) (iii) ten volle of gedeeltelik te vereffen.

ente word verbeur. =~ .

1) ver--{.

. 2. Insert the following new regulation after regulation
20 with effect from 1 September 1988 —

“LINKING ' UP OF PENSIONABLE SER-
VICE | |

20A.(1) Any periods of employment of any
employee—

(a) with the South African Transport
Services or the South African Rail-
ways and Harbours Administration,

(b) in accordance with the provisions of
section 13 of the Act, and

(c) in accordance with the provisions of
" regulation 20 (1),

shall, if uninterrupted, be deemed to be
one period of continuous employment for
_ the purpose of this Regulation.

(2) (a) A member of the Fund who had pre-

. vious ;;ensionable service may link
up his latest previous period of pen-
sionable service in respect of which
an annuity is not payable, with his
current pensionable service, pro-
vided that—

(i) the member furnishes documentary
evidence of his previous period of
. service and salary scales;

(i) the period of the "break does not
exceed 5 years; and '

- (iii). the member’s own contributions in
of his previous service, as cal-
culated by the Pensions Department,
Ele“s any. interest that mght have
en payable, shall be paid back into
the Fund as well as compound inter-
est, calculated on the total of both
amounts based on the average return
of private pension fund investments
for the different years that the money
was out of the Fund;

provided further, however, that the
member. may upon re-employment again
exercise the option to contribute to the
Fund in respect of the period referred to in
regulation 20 (1).

(b) If a member should decide to link up his
pensionable service —

(i) no moneys shall be payable to the
Fugd if no benefit was paid to him;
an

(i) the break in service shall be regarded
as non-pensionable service and shall
not be taken into account when cal-
culating the pension benefit upon ter-
‘mination of employment. '

(3) Should a member who wishes to link up
service in terms of paragraph (1) have pre-
viously exercised the election referred to in
regulation 20 (2) (a), such election shall be
cancelled and the capital amount already
paid in terms thereof shall be used to
settle, fully or partly, the liability referred
to in paragraph (1) (a) (iii). Interest shall
be forfeited. " -
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Indien 'n lid kragtens die bepaling van
hierdie regulasie 983nsioengewcnde diens
voor 1 Januarie 1990 aaneenskakel, beskik
hy oor ’n verdere keuse om pensioen-
gewende diens terug te dateer kragtens
regulasie 20 (2) mits so 'n keuse voor 1
Januarie 1990 uitgeoefen is. Die skuldlas
word bereken op die aanvangsalaris van
toepassing op sy eerste tydperk van pen-
sioengewende diens.

Indien ’n lid wat die keuse uitgeoefen het
waarna in hierdie regulasie verwys word,
aftree voordat die volle skuldlas vereffen
is, word die saldo van die kontantbedrag
wat deel uitmaak van sy pensioenvoordeel
verhaal.

Indien 'n lid wat die keuse uitgeoefen het

waarna in hierdie regulasie verwys word, |

se diens met die Maatskappy beé&indig
word onder omstandighede sodanig dat 'n
jaargeld nie aan hom betaalbaar word nie,
word sy pensioengewende diens bereken
slegs vir die tydperk wat hy werklik in die
diens was. Die bedrag wat hy betaal het,
tesame met die rente daarop, soos op
datum van uitdienstreding, word aan hom
terugbetaal.

As ’n lid wat die keuse uitgeoefen het
waarna in hierdie regulasie verwys word,
sterf voordat sy skuld ten volle vereffen is,
word die hele tydperk van vorige diens wat
betrokke is in aanmerking geneem in die
berekening van die pensioenvoordeel en
word die balans van die skuld verhaal van
die pensioenvoordeel betaalbaar.

Die skuldlas gemeld in paragraaf (1) (a)
(iii) kan in een bedrag betaal word of in
maandelikse paaiemente van die lid se sa-
laris gevorder word op so 'n wyse dat die
paaiement ten minste 2% van sy salaris is.
Indien die paaiement minder is as wat die
rente maandeliks op die skuld beloop,
moet ten minste die rente plus Rl
gevorder word.”

3. Voeg die volgende nuwe regulasie, met inwerk'ing-
treding van 1 Junie 1990, na regulasie 36 in—

“AFDANKING OP GROND VAN ONBE-
KWAAMHEID

36A. (1)

()

Indien 'n lid van die Fonds afgedank word
OF grond van onbekwaamheid kragtens
klousule 117 van die Gekonsolideerde
Diensvoorwaardes is die pensioenvoordele
gelykstaande aan 75% van die voordele
wat die lid sou ontvang het indien hy
weens blywende slegte gesondheid afge-
tree het wat nie deur 'n mediese praktisyn
gesertifiseer is as aan sy eie toedoen te
wyte te wees nie (die deelfaktor sal kon-
stant wees, met ander woorde, 80 vir ge-
wone personeel, 73 vir lokomotiefperso-
neel en 67 vir vliegdekpersoneel):

Die hele pensioenvoordeel vorm ’n las
teen die Fonds.”

4. Voeg die volgende nuwe rcgg;asie, met inwerking-

treding van 1 Augustus 1

m—

, na regulasie 36A

(4) If a member, in accordance with this regu-
lation, links up his pensionable service
before 1 January 1990, a further option
may be exercised to antedate pensionable
service in accordance with regulation 20
(.I?s)éé)rovided that the option shall be exer-
cised before 1 January 1990. The liabilit
shall be calculated on the commencing sal-
ary agF]icab[e to his first period of pen-
sionable service.

(5) If a member who has exercised the option
referred to in this regulation retires before
the liability has been settled, the balance
shall be recovered from the cash sum
ghich constitutes part of his pension bene-

ts.

(6) A member who has exercised the option
referred to in this regulation, whose ser-
vices with the Company are terminated
under circumstances such that an annuit
does not become gayable to him, shall
have his pensionable service calculated
only for the period that he was in actual
service. The amount he has paid, together
with the interest thereon, at the date of
termination shall be refunded to him.

(7) If a member who has exercised the option
referred to in this regulation dies before
the debt due by him has been paid in full,
the full period of previous service shall be
taken into account in calculating the pen-
sion benefit and the balance of the debt
shall be recovered from the pension bene-
fit payable.

(8) The debt referred to in paragraph (1) (a)
(iii) may be paid in one amount or reco-
vered in monthly instalments from the
member’s salary in such manner that the
payment shall be not less than 2% of his
salary. Should the payment be less than
the monthly interest on the debt, not
less than the interest plus R1,00 shall be
recovered.”

3. Insert the following new regulation after regulation
36 with effect from 1 June 1990—

“RETIREMENT ON THE GROUND OF INEF-
FICIENCY

36A. (1) If a member of the Fund is retired on the
ground of inefficiency in terms of clause
117 of the Consolidated Service Condi-
tions the pension benefits shall be equal to
75% of the benefits the member would
have received had he retired on the ground
of permanent ill health not certified by a
medical practitioner to be due to his own
default (the denominator shall be a con-
stant 80 for ordinary personnel, 75 for
locomotive personnel and 67 for flightdeck
personnel).

(2) The whole of the pension benefit shall
form a charge against the Fund.”

4. Insert the following new regulation after regulation
36A with effect from 1 August 1989—
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“AFDANKING' NA

VOLTOOIING VAN
‘BEPAALDE DIENS

36B. ’n Lid wat, ingevolge klousule 120A van

die Gekonsolideerde Diensvoorwaardes,
eregtig is om na voltooiing van die daarin
paalde dienstermyn afgedank te word en
sodanige keuse uitoefen, word by afdan-
l{ing die volgende pensioenvoordele
taal: .

(a) Die lid ontvang pensioenvoordele
ﬁelykstaande met die voordele wat
y ingevolge hierdie regulasies sou
ontvang het by aftrede ten gevolge
van blywende slegte gesondheid ten
opsigte waarvan 'n mediese praktisyn
n;g(?esertiﬁseer het dat dit aan sy eie

toedoen te wyte is nie.
(b) Die lid betaal aan die Fonds ’n be-
: drag gelykstaande met die bydraes
wat hy sou betaal het indien hy in
diens van die Maatskappy tot berei-

king van die aftreeouderdom aan- | .

gebly het. :

(c) Die bydraes waarna in subparagraaf
(b) verwys word, word bereken op sy
pensioengewende emolumente soos
op die datum van aftrede.

(d) Die Maatskappy betaal aan die
Fonds die ooreenstemmende bydraes
verskuldig op die lid se bydraes soos
bereken in subparagraaf (c).

(¢) Die lid verbeur enige keuse wat hy
kragtens die bepaling van regulasie
20 (g2) uitgeoefen het en die kapitaal-
bedrag, waarna in daardie lasie

verwys word, word aangewend as 'n

afbetaling teen die las waarna in sub-

paragraaf (b) verwys word.”

“RETIREMENT AFTER COMPLETION OF
SPECIFIED SERVICE

36B.. A member who, in terms of clause 120A of

: the Consolidated Service Conditions, is

“entitled to retire on completion of the pe-

- riod of service stipulated therein and elects

to so retire, shall upon such retirement be
granted the following pension benefits:

(a) The member shall receive benefits
equal to the benefits he would have
received in terms of these regulations
on retirement on the ground of per-

- manent ill-health not certified by a
medical practitioner to be due to his
own default. -

(b) The member shall pay to the Fund an
amount equivalent to the contribu-
tions he would have paid had he
stayed in the employ of the Company
until he attained the retirement age.

(c) The contributions referred to in sub-
‘paragraph (b) shall be caiculated on
his pensionable emoluments as at the
date of his retirement.

(d) The Company shall pay to the Fund
' its contributions calculated on the
members corresponding contribu-
_tions as calculated in terms of sub-
paragraph (c).

(¢) The member shall forfeit any election
. made in terms of regulation 20 (2)
and the capital amount referred to in
that regulation shall be utilised as an
offset against the liability referred to

in subparagraph (b).”

Maak uself asseblief deeglik vertroud met die
“Voorwaardes vir Publikasie’” van wetlike
kennisgewings in die Staatskoerant, asook met die -
nuwe tariewe wat daarmee in verband staan

Please, acquaint yourself thoroughly with the
““Conditions for Publication” of legal notices in
the Government Gazette, as well as the new tariffs

- in connection therewith
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' BELANGRIKE AANKONDIGING: = =

Sluitingstye VOOR VAKANSIEDAE vir

WETLIKE KENNISGEWINGS .:[l @@
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

Die sluitingstyd is stiptelik 15:00 op die volgende dae:

29 Maart, Donderdag, vir die uitgawe van Donderdag 5 April
4 April, Woensdag, vir die uitgawe van Donderdag 12 April
11 April, Woensdag, vir die uitgawe van Vrydag 20 April
26 April, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 4 Mei
17 Mei, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 25 Mei
23 Mei, Woensdag, vir die uitgawe van Vrydag 1 Junie
4 Oktober, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 12 Oktober
18 Desember, Dinsdag, vir die uitgawe van Vrydag 28 Desember
21 Desember, Vrydag, vir die uitgawe van Vrydag 4 Januarie

vyVYyVYyYVYVYYVYYVYY

Laat kennisgewings sal in die daaropvolgende Wanneer 'n APARTE Staatskoerant
uitgawe geplaas word. Indien 'n laat kennisgewing verlang word moet die kopie drie
wel, onder spesiale omstandighede, aanvaar word, kalenderweke voor publikasie inge-
sal 'n dubbeltarief gehef word dien word

= = )

© IMPORTANT ANNOUNCEMENT

Closing times PRIOR TO PUBLIC HOLIDAYS for

- LEGALNOTICES ﬂ @@@
GOVERNMENT NOTICES
The closing time is 15:00 sharp on the following da yS:

29 March, Thursday, for the issue of Thursday 5 April
4 April, Wednesday, for the issue of Thursday 12 April
11 April, Wednesday, for the issue of Friday 20 April
26 April, Thursday, for the issue of Friday 4 May
17 May, Thursday, for the issue of Friday 25 May
23 May, Wednesday, for the issue of Friday 1 June
4 October, Thursday, for the issue of Friday 12 October
18 December, Tuesday, for the issue of Friday 28 December
21 December, Friday, for the issue of Friday 4 January

vVVYVYYVYYVYYYVY

Late notices will be published in the subsequent The copy for a SEPARATE Govern-
issue. If, under special circumstances, a late ment Gazette must be handed in not
notice is being accepted, a double tariff will later than three calendar weeks before
be charged date of publication

3 ﬁ‘\
SR @ éﬁﬁ W
sy
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LYS VAN VASTE TARIEWE EN VOORWAARDES VIR DIE PUBLIKASIE VAN WETLIKE
- KENNISGEWINGS IN DIE STAATSKOERANT VANAF 1 MEI 1990

LIST OF FIXED TARIFF RATES AND CONDITIONS FOR THE PUBLICATION OF LEGAL
NOTICES IN THE GOVERNMENT GAZETTE FROM 1 MAY 1990

WETLI-KE KENNISGEWINGS ¥ LEGAL- NOTICES

LYS VAN VASTE TARIEWE
Gestandaardiseerde kennisgewings

Besigheldskennisgewmgs ;
Bo‘?dgl_,wafttekannisgewmgs Vorms J 297, J 295, J 193 en

Derdexarty-assuramre-erse om skadevergoeding Vorm,

' Insolvensiewet- en maatskappywettekennisgewings: J 28, -

J29, Vorms 1 tot9...

LW.—Vorms 2 en 9—byknmst|ge verklarings vol-
gens woordetal-tabel, toegevoeg tot die basiese tarief.

Naamsverandering (twee plasings)................. e :

O iste geld—slegs in die buitegewone Staatskoe-

rant, sluitingsdatum 15 Januarie (per inskrywing van 'n .

“naam, adres en bedrag"”)
Slagterskennisgewings......
Siumopruimmgshoﬂtenntsgewrngs pertaal, per perseel....
Verlore lewensversekeringspolisse VOrm VL ......cccoeevnnn.

Nie-gestandaardiseerde kennisgewings

Drarklisensre-kennlsgemngs rn buitengewone Staatskoe-

Transvaal verskyn vooriaaste Vryd in Junie.
G Sluitingsdatum vir indiening earsteVrydagg inJdunie...

(i) Kaap verskyn voorlaaste V in November,
Sh:rri?sdatum vir indiening erzdr:tge Vrydag in No-
vember

(i) OVS ve voorlaaste Vrydag m Januane
Slumngsdatum vir indiening eerste Vrydag in Jan
uarie

(iv) Natal vooriaaste

Sluitingsdatum virindiening eerste

Laat aansoeke vir plasing in gewone Staatskoerant ...
Geregtelike en.ander openbare verkope

‘Geregtelike verkope

Openbare veilings, warkopa en tenders

" Tot75woorde

7610t 250 woorde

251 tot 350 woorde (meer as 350 woorde bereken
volgens woordetal-tabel)

..........................................

12 Vrydagin Apﬁ?“‘ -

Tarief per
plasing
R
11,00
5,00
"~ 5,00
9,00

44,00

2,00
11,00
9,00 -
5,00

15,00 -

15,00

15,00

15,00
95,00

40,00

12,00
31,00

48,00

Handelsmerke in Namibié (volgens sentimeter tarief vir

departemente)
Likwidateurs en ander aangesteldes se kennisgewings.......
Maalskappykenmsgewings
Kort kenni ings: Vi

aderings, besluite, aanbod
van skikking, omske

ng van maatskappy,
likwidasies, ens. slun?ng van oordrag- pgf m'e-

gersenfofverldarmvandmdende ...........................
Vesriklarm van dividende met profytstate, notas inge-

Lang Irér;rrnsgewrngs Oordr verandenngs met be-
I, aﬂoss.ings besluite,

trekking tot aandele of
vrywillige likwidasies
Orders van die Hof: :
Voorlopige enfinale Inkwrdasues ofsakwesa'asaas ............

Verlagings of veranderings in kapitaal, samesmelti
a":r?bodvanskiklena ’ i

Geregtelike besture, kuraror bonis en soortgel e en
uitgebreide bevele nisi... yk

Verlenging van keerdatum.......... :
Tersydestelling en afwysings van petisies (J 158) ..o

15,00

22,00
47,00

73,00

‘Butcher’s notices .,
_Change of name {two msarlrons)

. LIST OF FIXED TARIFF RATES

Administration of -Estates Acts notioes Forms
J297,J 295, J1938ndJ187
Business notices................

InsolvencyActandGompanyActsnoﬁces J 28, J 29,
. Forms1to9.....

N.B.—Forms 2 and 9—additional statements
- according to word count table, added to the basic tariff.

Lostlife insurance policies Form VL...

. Slum Clearance Court notices, per Ianguage per premises

Third party insurance claims for compensation Form MVA...

Unclaimed moneys—only in the extraordinary Govern-
ment Gazetts, closing date 15 January (per entry of
“name, address and amount”)

........................................

Company notices:
‘Short notices: Meatings, resoluﬁons offer of compro-
_mise, conversion of company, voluntary windings-up;

closing of transfer or members’ registers and/or
declaration of dividends ..........

Declarailon of dividend with pmﬂt statements. rncluding
notes

Long notices: Transfer changes with r

to shares
::rcapita! redempﬁons resolutions, voluntary liquida-
ions

Liquidator’ sandoﬂrerappomtees NOLICES «..vuvvecrarernnns erus
Liquor Licence notices in extraorcﬁnary Gazette:
(i) Transvaal appear on last Fncla'! but one in June.
Closing date for acceptance first Fridayin June....
(i) Cape appear on last Friday but one in Ncwember
Gor%ng date for acceptance first Friday in No-

(i) OFS ear on last Frida but one in January.
Closing date for acceptance rstFridayinJanuary....
a\r Natal r on last Friday but one in April. Closi
04 N aran o S ik b cowin At Gl
Late applicahons for publication in ordinary Government

Orders of the Court: .

~ Provisional and final llqurclallons or sequestranons ..........

Reductions or changes in capital, mergers, offer of com-

promise.
Judicial mai

- extensive ru

Extension of return date

ments, curator bonus and similar and

Supersessions and discharge of petitions (J 158)............. '

Sales in executions and other public sales:
Salesin execution...... :
Public auctions, sales and tenclers

Upto75words..............
7610 250 words ..

* 251 to 350 words (morehanSSOwords cafculate in
accordance with word counttable).... s

| Trade Marks in Namibia {aocordlng to centimetre tarif
epartment)

for d

[ T

Rate per
insertion
R

5,00
11,00

w 11,00

44,00
9,00

5,00
9,00
5,00

2,00

22,00 !
47,00

73,00
15,00

15,00

15,00
15,00
15,00

95,00

28,00
73,00
73,00

9,00
9,00

40,00

12,00
31,00

48,00
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WOORDETAL-TABEL
Vir algemene kennisgewings wat nie onder bovermelde opskrifte
met vaste tariewe ressorteer nie en wat 1600 of minder woorde
beslaan, moet die tabel van woordetal-tariewe gebruik word. Kennis-
gewings met meer as 1 600 woorde, of waar twyfel bestaan, moet
vooraf ingestuur word soos in die Voorwaardes par. 10 (2), voorge-

WORD COUNT TABLE
For general notices which do not belong under above-mentioned
headmg;wm\ﬁxedlarﬁnatesandwh‘ comprise 1 600 or less
words, the rates of the word count table must be used. Notices with
more than 1 600 words, or where doubt exists, must be sent in before
publication as prescribed in par. 10 (2) of the Conditions:

Aantal woorde in kopie Een plasing Twee plasin Drie plasi
Number of words in copy One insertion Two insertiog: Three nserﬁn%?ﬁ
R R R
1~ 100.. 16,00 22,00 26,00
101—- 150 23,00 33,00 40,00
151- 200 31,00 44,00 53,00
201- 250 39,00 55,00 66,00
251- 300 48,00 66,00 79,00
301- 350 54,00 77,00 92,00
351- 400 62,00 88,00 106,00
401- 450 69,00 99,00 119,00
451- 500 77,00 110,00 132,00
501- 550 85,00 121,00 145,00
551— 600 92,00 132,00 158,00
601— 650 100,00 143,00 172,00
651- 700 108,00 154,00 185,00
701- 750 116,00 165,00 198,00
751- 800 123,00 176,00 211,00
801- 850..... 130,00 187,00 224,00
851 900 138,00 198,00 238,00
901- 950 146,00 209,00 251,00
951-1 000 154,00 220,00 284,00
1 001-1 300 200,00 286,00 343,00
1301-1 600 246,00 352,00 422,00

AANSOEKE OM OPENBARE PADVERVOERPERMITTE
Sluitingstye vir die aanname van kennisgewings
Kennisgewings moet nie later as 15:00 op die Vry-
dag, twee kalenderweke voor datum van publikasie,
ingedien word nie.

APPLICATIONS FOR PUBLIC ROAD CARRIER PERMITS
Closing times for the acceptance of notices
Notices must be handed in not later than 15:00 on
t;teiFriday. two calendar weeks before the date of publi-
on.

THE ONDERSTEPOORT
JOURNAL OF VETERINARY
RESEARCH

Die "“Onderstepoort Journal of Veterinary Re-
search” word deur die Staatsdrukker, Pretoria, ge-
druk en is verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling
Landbou-inligting, Privaatsak X144, Pretoria, 0001,
aan wie ook alle navrae in verband met die tydskrif
gerig moet word.

Hierdie publikasie is 'n voortsetting van die “‘Re-
ports of the Government Veterinary Bacteriologist of
the Transvaal' wat terugdateer tot 1903 en waarvan
18 verskyn het tot 1932. Dit is gevolg deur 52 vo-
lumes van die “‘Onderstepoort Journal”. Tans be-
staan elke volume uit vier nommers wat teen R5 per
kopie of R20 per jaar plus AVB binnelands en R6,25
per kopie of R25 per jaar buitelands van boge-
noemde adres posvry verkrygbaar is (lugposbestel-
lings: R10 per kopie of R40 per jaar).

Direkteure van laboratoriums ens. wat begerig is
om publikasies om te ruil moet in verbinding tree
met die Direkteur, Navorsingsinstituut vir Veeartse-
nykunde, Pk. Onderstepoort, 0110, Republiek van
Suid-Afrika.

THE ONDERSTEPOORT
JOURNAL OF VETERINARY
RESEARCH

The Onderstepoort Journal of Veterinary Re-
search is printed by the Government Printer, Preto-
ria, and is obtainable from the Director, Division of
Agricultural information, Private Bag X144, Pretoria,
0001, to whom all communications should be ad-
dressed.

This publication is a continuation of the Reports of
the Government Veterinary Bacteriologist of the
Transvaal which date back to 1903 and of which 18
have appeared up to 1932. These were followed by
52 volumes of the Onderstepoort Journal. At pre-
sent each volume comprises four numbers which
are obtainable from the above address at RS per
copy or R20 per annum plus GST local or other
countries R6,25 per copy or R25 per annum (air
mail: R10 per copy or R40 per annum).

Directors of laboratories etc. desiring to exchange
publications are invited to communicate with the Di-
rector, Veterinary Research Institute, P.O.
Onderstepoort, 0110, Republic of South Africa.
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R. !06 Manpower Training Amendment Act
R.106 Wysigingswet op M“““"m""“"d‘“‘ (39/1990): Coming into operation 1 12554
(39/1990): Inwerkingtreding 12554
Ra 24;‘1990 rkine R.108 Radio Amendment Act (24!1990) Com-
R. 108 eg::l);ry.smtlgswet (‘ ) l“"“e - g- {1268 ing into operation... ceeennas 1 12554
GOEWERMENTSKENNISCEWINGS ' Govznmqrrmmc
Administrasie; Volksraad Administration: House of Assembly
Goewermentskennisgewing Government Notice
R. 1477 Wet op Private Skole (Volksraad), 1986 R. 1477 Private Schools Act (House of Assem-
(104/1986): Wysiging van regulasies be- bly), 1986 (104/1986): Amendment of re-
treffende die registrasie van en geldehke gulations regarding the registration of ,
toekennings aan private skole ........ 2 12554 and financial grants to private schools ..... 2 12554
Finansies, Departement van Finance, Department of '
Goewermentskennisgewings Govermnem Notices :
R.1381 Doeane- en Aksynswet (91/1964): Wysi- | R.1381 Customs and Excise Act (91/1964): : =,
gmg van Bylae 1 (No. 1/1/266)... w2 12554 Amendment of Schedule 1 (No. 1/1/266). 2 12554
R.1382 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1267) . 6. 12554 | R 138 do.. Amendment of Schedule 1 (No.
" R.1383 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/268) .. 7 12554 1/1267) .. s 6 12554
R. 1384 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/269) .. 7 12554 | R 1383 do.: Amendment of Sclwdule 1 (No .
R.1385 - do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/270) .. 8 - 12554 1/1/268) ... 7 12554
R.1386 -do.: Wysigingvan Bylac 1 (No. V1271) .. 8 12554 | R 1384 do.: Amendment of Schedule 1 (No
R. 1387 do. - Wysiging van Bylae 3 (No, 31111)..... 9 12554 - 111269) ... . 7 12554
R.1418 Wet op Strecksdiensterade (109/1985): : R.1385 do.: Ameudmcm of Sehedule t (No.
Bekendmaking van - tarief: Brce:-mer _ _l!l.-“Z'r‘O) RO - 12554
' Streeksdiensteraad... 10 12554 R 1386 do.: Amendment of Schedule 1. (No.
R. 1419 do.: do.: Noord-Transvaal Streeks— onpm .. _— 8 12554
diensteraad..........o.cooinnninnnn. 10 12554 | RI1387 do.. Amendment of Schedule 3 (No. .
_ _ : : 3111)... e | O 12854
Handel en Nywerheid, Departement van R. 1418 chlonal “Services " Councils Act o
i - (109/1985): Publication of rate: Bre&rivier
Goewermentskennisgewings ~ Regional Services Council... 10 12554
R.1390 Wet op In- en Uitvoerbeheer (45/1963): ( R.1419 do.: do.: Northern Transvaal Regmnal '
Invoerbeheer: Wysiging van Goewer- Services Council .....c.vceuvecrerrnnn, 10 12554
mentskennisgewing No. R. 2582 van 23 : Justi o -
Desember 1988... 10 12554 De ot
R. 1468 WetopElendomsagente (112119’76) Wy- ' Government Notice
siging van die regulasies met betrekking R. 1476 Sheriffs Act (90/1986): Date on which the
tot die standaard van oplc:dmg vanmen provisions o(f i }30 : o 'ci -
ot .. 2 254 cable. s 14 12554
R. 1469 do.: Vrystelhng van kategone van cien- St i i
nte.. 12 12554 Manpower,Departmentof
R. 1474 WctopStandaarde {30!1982) Regulasn:s r
betreffende dic betaling van heffing en Government Notices-
die uitreiking van verkoopspermitte ten R. 1391 WageAct (5/1957): Cancellation of Wage
opsigte van verpligte spcstﬁkasm Wy- 0 Determination 399: Canvas Goods and :
siging .. 14 12554 Allied Products Industry, Certain Areas.. 15 12554
R. 1475 do.: Vcrpllgte spemﬁkasae v:r d:c velhg- R.1392 do.: Cancellation of Wage Determination
heid van aansitters vir bmsﬂuoresseer- 411: Tea, Coffee and Chicory Industry,
lampe: Verbetering ... 14 12554 Certain Areas .. 15 12554
; R. 1483 Labour Relauons Am (2811956) Mowr
Justisie, Departement van Industry: Rencwal - of Pension Fund
Agreement............ 15 12554
Goewermeniskennisgewing R. 1484 do.: do.: Amcndmm of Pension Fund _
R. 1476 Wet op Balju's (90/1986): Dawm waarop ~ " Agreement............ 15 12554
- die bepalmgs van artikel 30 van toepas- i R.1485 do.: do.: Extension of MISA Pension
sing word .. i v 14 12554 Fund Agreement ...... P e o 17 12554
' - R. 1486 do.: do.: Amendment of MISA Pension
: " Fund Agreement ... o 18 12554
Mannekrag, Departement van oL
R. 1487 do.: do.: Extension of Autoworkers Pen-
Goewermeniskennisgewings : -sion Fund Agreement .. 19 12554
R.1391 Loonwet (5/1957): Intrekking van R.1488 do.: do.: Amendment of Autoworkers' '
Loonvasstelling 399: Seildockgoedere- en Pension Fund Agreement ........... 20 12554
Verwante Produkte-nywerheid, Sekere R.1489 do.: do.: Extension of MISA SPWWI Re-
Gebiede. .. . 15 12554 serve Fund Agreement ... . 22 12554
R.1392 do.: Intrekking van Loomrastellmg 4L R. 1490 “do.: do.: Amendment of Motor l“d“Stf}'
Tee-, Koffie- en Sigoreinywerheid, Se- , Medical Aid Fund Agreement.... 22 12554
. kere Gebiede ...........coeeeemeeerrisrinnn, 15 12554 | R.1491 do.: Bedding Manufacturing lndusuy. o
R. 1483 Wet op Arbeidsverhoudinge (2811956) Transvaal: Extension of Main Agreement 23 12554
Motornywerheid: Hernuwing van Pen- o R. 1492 do.: Furniture Manufacturing Industry, i
sioenfondsooreenkoms. ....................... 15 12554 Transvaal: Extension of Main Agreement 24 12554
R. 1484 do.: do.: Wysiging van Pensioenfondsoor- . R.1493 do.: Electrical Industry (Natal): Exten- :
15 12554 24 12554
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R.1485 do.: do.: Verlenging van MISA Pen- R.1494 do.: do.: Extension of Sick Pay Fund
sioenfondsooreenkoms... 17 12554 Agreement.............. 24 12554

R.1486 do.: do.: Wysiging van MISA Pensioen- R.1495 do.: Clothing Industry, Transvaal: Rene-
fondsoorcenkoms ........c....... v 18 12554 wal of Main Agreement... . 24 12554

R.1487 do.: do.: Verlenging van Pensioenfonds- R.149 do.: do.: Renewal of Fund Agreement.... 25 12554
owemkomwMommrkcm: ............. 19 12554 | R, 1497 do.: Building Industry, meberley

R.1488 do.: do.: Wysiging van Pensioenfonds- . Amendment of Main Agreement............ 25 12554
ooreenkoms vir Motorwerkers .. 20 12554 | R.1498 do.: Cancellation of Government No- -

R.1489 do.: do.: Verlenging van MISA Spesiale tices: Iron, Steel, Engineering and Metal-
Reserwefondsooreenkoms .. 22 12554 lurgical Industry: Technology Fund

R. 1490 do.: do.: Wysiging van Medwse Hulp- Agreement... 27 12554
fondsooreenkoms vir die Motomywer— R.1499 do.: do.: Renewal of Technological Fund
heid .. 22 12554 AZIEEMENE c.e.evcvevareeeeescirssnssinssnens 28 12554

R.1491 do.: Beddegoednywerheid, “Transvaal: R.1450 do.: do.: Amendment of Technological
Verlenging van Hoofooreenkoms .......... 23 | 12554 Fund Agreement .. 28 12554

R.1492 do.: Meubelnywerheid, Transvaal: Ver- R.1519 Labour Relations Act (28/1956): ‘Electri-
lenging van Hoofooreenkoms ............... 24 12554 cal Contracting Industry: Renewal of

R. 1493 do.: Elektrotegniese Nywerheid (Natal): © Main AGIEEMENt .........cvcururmmmmrieseneaes 31 12554
Verlenging van Mediese Hulpfondsoor-

EENKOMS ..vvveeencininnranrmsirsanasaaisnnnnasenas 24 12554 Mineral and Energy Affairs, Department of

R. 1494 do.: do.: Verlenging van Snekteby-
standsfondsooreenkoms .. 24 12554 | Government Notice

R.1495 do.: Klerasienywerheid, Transvaa] Her- R.1501 Railways and Harbours Pensions for

R 1496 g st i Non-Whites Act (43/1974): Transnet Ltd:

. t v g an 0 s 12554 Pension regulauons Schedule of amend-
- ments.. v R 31 12554

R. 1497 do.: Bounywerheld Ktmberlcy Wysx-
ging van Hoofooreenkoms ........c...vecee. 25 12554 ndustry, Departmen

R. 1498 do.: Intrekking van Goewermentskennis- Trade and I f bl
gewings: Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Government Notices
g&‘m&ns .‘..f‘d Tegm 27 12554 | R.139%0 Import and Export Control ~Act

R.1499 do.: Yster-, Staal-, Ingenicurs- cn Metal- (45/1963): Import control: Asmendment
lurgiese Nywerheid: Hernuwing van Teg- of Government Notice No. R. 2582 of 23
nologiese Fondsooreenkoms. .. 28 12554 ~ December 1988 ........ccccoinenen Ty 10 12554

R.1500 do.: do.. Wysiging van Tegnologaﬁe R. 1468 Estate Agents Act (1 12}_1976). Amend-
Fondsooreenkoms. .........ccrvesasrerersasacs 28 12554 ment of regulations relating to the stan-

R.1519 Wet op Arbeidsverhoudinge (28/1956): dard of training of estate agents............ 12 12554
Elcktrotegniese Aannennngsnyweﬂmd R. 1469 :kg)emfxemptlon of category of eslate -
Hernuwing van Hoofooreenkoms......... . 31 1235 | ¢ 4474 Standards Act (30/1982): Regulations re-

Mineraal- en Energiesake, Departement van lating to the payment of levy and the is-

; 2 sue of sales permits in regard to compul-
Goewermentskennisgewing sory specifications: Amendment............ 14 12554
R.1501 Wet op Spoorweg- en Hawepensioene vir R. 1475 Compulsory specification for the safety of

Nie-Blankes (43/1974): Transnethperk starters for tubular fluorescent lamps:
Pensioenregulasies: Wysigingslys... 31 12554 14 12554
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